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B e v e z e t é s . 

Szenvedésekkel j és halálos veszedelmekkel 
rendelé a' Nagy Természet öszvekötve lenni 
legfőbb ürömét egy anyának , mellyet érez 
óhajtott első megpil lantásán kedves magzatjá
nak; és a* mint az elválasztó perez nem ér
zett gyönyörűségek* özönébe meriti érzelmeit 
szerencsés létrehozása után az epedve várt kis 
ú j polgárnak: úgy keserű vé-is válhatik a' 
pillanat' reménylett édessége, m i d ő n , vagy a* 
magzat léte* kezdetén a* n é l k ü l , hogy izé lné 
az é letet , mellyet most már ün erejével kel
lene folytatnia, szerencsétlen szülés alatt az 
örök világba oly igen korán . őtszenderál > — 
vagy drágán vásárolva s z ü l e t é s é t c s a k az 
anyai élet* hunytával ébredhet árvalétre , — 
ártatlan gyilkossá s z ü l ő j é n e k ! — sőt mind 
ketten-is, az éltük után kajánul lese lkedő 
halál' áldozatjává lehetnek, könnyeket csak és 
h ú t hagyva magok után gyász emlékiíi a' vér-
í&fi rokon keblekben. — így minden szülésnél 
k é t életet látunk halálos veszélyekkel küzde
ni: az anyáét , és magzatét , kettős figyelmet 
kel l tehát fordítanunk egy szülőasszony' ál-
lapotjára: és ez annyival szentebb kötelessé-



ge minden ember-barátnak, mert védelem nél
k ü l látjuk v í v n i az; ártatlan szenvedőket ha
talmas e l l enségge l — Hányszor ragadják u-
gyan-is túl eszméletén k í n o s fájdalmai az ere
jében fogyott vajúdó anyát , hányszor lepik-
meg vélet len a' sziíl fájd almák, 's kivált hány
szor orvosi segedelem szűkében ügyet len , hoz
zá nem értő kezek között , és illyenkor k i v é d 
j e , k i oltalmazza a' gyenge újonnan szülöttet 
k i ápolja i l lendő gyengeséggel a' tehetetlen 
magzatot? k i , sírva lép az é le tbe , mintegy 
segedelmét könyörögve másoknak e' veszé lye i 
teljes pállya' kezdetén: — De t e g y ü k - f e l a' 
legszerencsésebb szülést gondoljunk egy, ép 
magzatot életet mosolygani a'halál harczát k i -
állott anya' k e b l é n : avagy az anyai keblen ha
tározódik e' az emberi élet utolsó czéija ? nem 
kívánunk e ' v n ö n i , e rősödn i , telyes virágzásu 
férfikort, és tartós egésségü vénséget érni 1 — 
*s mind ezt hányféle történetes környületek , 
hány akarva, vagy tudatlanságból tett intéz
k e d é s e k , és az életnek mily sokféle testi, 's 
lelki befolyási határozzák} ú g y , hogy leg-
többnyire első nevelőinktől függ : vallyon ép 
l e l k ű , izmos tes tű , 's egésséges polgári leen-
dünk-ée" bajokkal terhes Világnak, vagy első 
korunktól keblünkben hordozzuk az előbb, 
Tagy utóbb kifej lendő nyavalyák' fészke i t , és 
rövid gyenge gyermekségúnbből férfikort soha 
nem érve, korán hanyatló vénségbe törpiíljünk. 

Ezeket , és több illyeket gondolóra v é v e , 
úgy hiszem, czéliránytalan munkába nem fog
tam , ha mint kezdő orvos az emberi életet 
kezdeténél veszem vizsgálat alá, azt a' bölcső
től keadve, első éveiben kisérem, reményivé 



jelen értekezésemmel hazám' Leányainak egy 
hasznos kéz i könyvecskét aj énd ék ózhatnomel ly-
nek útmutatása szerént a' magzat czélirányosan 
neveltetve, a' világnak egésséges polgárává, 's 
szülő inek hosszan tartó örömévé válhassék. 

Vezérem vala maga a' természet, és orvosi 
ösmérete im, mellyekhez a' tapasztalásbél , és 
jelesebb férfiak' irományiból tanultakat józan 
ész áltál k ívántam alkalmaztatni; 's csak a' 
mellyek azokkal egyezni látszottak, méltat
tam figyelemre, ellenben nem mulatván-el fel
jegyezni a' v i sszaé léseket , mellyek a' tudat
lanság' és bal előítéletek' szüleményei . 
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• 1 . §. 

A' S z ü l e s. 

A fogantatás* pcrczé tő l , raelly jó l lehet homályos , 
a z o n n a l támad a ' m a g z a t b a n e g y belső ösztön a* t ö 
ké le t e s k i fe j lődés re , ' s h a a ' t e r m e ' s z e t kü l befolyá
s o k á l ta l munkájában n e m ' akadá lyoz ta t ik , m i n d e n 
további s e g e d e l e m nélkül a z u g y a n á l ta la megha tá 
r o z o t t idő a l a t t lépcsőnként e g y tökéle tes e m b e r i t e s t 
f e j l i k - k i . 

A ' Szűles'' j e lenlé té t nyilvánositja a ' t e rmészet 
b i z o n y o s fájdalmak á l t a l , m e l l y e k a ' k e r e s z t - c s o n t 
b a n kezdődvén a ' vékonyokon előre, e s a* c z o m b o k o n 
lefelé t e r j e d n e k , e z e k a l a t t m e g r e p e d a ' v i z i hólyag, 
k iü r í t t e t ik a ' g y e r m e k v i z , m e l l y á l ta l a ' részek m e g 
nedves í te tvén , i g e n e lősegi t tet ik a ' szülés. •— Szükség 
u g y a n e k k o r a ' t e rmésze t ' s eg í t s égé re l e n n i , d e h a 
r e n d e s és természetes szülést reménylhe tn i , bízzuk 
a z t r e á , ' s a* segí tő személy félretévéa m i n d e n m e s 
terkedés e k e t , a ' szülőnek a l k a l m a s h e l y e z e t e t r e n d e l 
j e n , minekutánna a ' m é r s é k e l t m e l e g , világos és tá 
g a s szobáról g o n d o s k o d o t t , t e k i n t e t t továbbá a r r a - i s , 
h o g y a ' szülőágy m i n d e n kárpitoktól m e n t , és télen 
a ' fűtött kemenczétől távol l e g y e n . 
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A z első levegő, m e l l y a z újszülöttre h a t , t i s z t a 
elegendő m e l e g , e's m i n d e n kigőzölgéstől s z a b a d l e 
g y e n 5 e z e n tek in te tből táyoztassanak-el a* szomszéd 
a s s z o n y o k , esmerősök és a z elkerülhetet lenül szük
séges személyeken kivűl mások közel n e bocsájtas-
s a n a k , m e r t e l é g , h a e g y i k a ' vajúdó anyát ápol ja , 
másik a* gyermekről g o n d o s k o d i k , a ' h a r m a d i k p e d i g 
j e l e n á l l , h o g y a z előre n e m látható szükség* e s e 
tében t e h e s s e szolgálatját. 

E g y felkiál tás á l ta l j e l e n t i magát a ' világra j ö t t 
k i s d e d , m e l l y r e a ' szenvedő a n y a végnélkűli örömet 
érez, és a ' szülfájdalmak e lenyésznek ; a z o n b a n h a 
anríya 1 kívánságára látás és csókolás kedvéért a z o n 
n a l o d a nyujtátik a z a l i g élni kezdő ú j szü lö t t , n e m 
csekélyek l e h e t n e k a ' veszé lyek , m e l l y e k b e m i n d 
ket tőjöket taszíthatni e z ál tal . 

2 . §. 

A* gyermek' életjelei szülés alatt. 

H a a z újszülött s z e m e i t f e l n y i t j a , keményen k i 
á l t , könnyen l e h e l , és elevenséggel m o z o g , a z t épen 
szülöttnek hihetjük, n e m - i s szükség i l l y e n k o r egyébre 
ügyelnünk, m i n t a ' küi befolyásokat , m i n t : a* h i d e g 
l evegőt , világosságot úgy a l k a l m a z t a t n i , h o g y a z o k 
k o r a behatások* ál tal a z érzékeny g y e r m e k n e k ár ta l 
mára n e l e g y e n e k * 
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3 . § . 

A" l ehe l é s , és ez által változott vérkerengés. 

A * l evegő , m e l l y a " szűle's a l a t t a ' t üdőke t , és 
a* külbőr t i z g a t j a , a* különben-is izgékony g y e r m e k e t 
héhelésre k é n y t e t i ; felfúvódnak tehá t a* tüdők és 
e g y s z e r s m i n d n a g y mennyiségű vér f o l y i k a z o k b a * 
m e l l y a ' levegő ál ta l sz ínére , 's a lkotó része i re nézve 
t e t e m e s változást s z e n v e d , megváltozik a ' Vérkerengés* 
m e l l y magát néhány p e r c z e k után a ' köldökzsinór' é r 
verése megszűnte á l ta l nyilvánosit ja. — A ' kezdődő 
lehelés t a l k a l m a s , a z a z : vizirányos h e l y e z e t á l ta l 
szükség e lőmozdí tan i , e r r e nézve t ehá t a* tö rzsök ' 
felrészét kevéssé emeli tvén, h a n y a t t i , v a g y o l d a l f e k 
vés á l ta l a ' mel lüregnek s z a b a d mozgást engedünk. 

. 4 . § . 

Lekötése a' köldük'sinórnak. 

Szülés után a ' g y e r m e k még e g y b e v a n kötve 
annyával a ' szülep (9?acf)geí>utt) á l t a l , erőszakosan 
n a g y ártalom nélkül e l s e m válasz ta tha t ik tőle, k ö n 
n y e n halálos vérfolyás támadhatván e z á l ta l 5 — m e l l y 
v e s z e d e l e m elkerülésére a ' Köldökzsinór* lekötése s zük 
séges következő módda l : a z érvereVmegszünte után 
a* m a g z a t ' hasafelüli részét k é t u j j a l t a r t j a a* b á 
b a , ' s másik kezével n y o m v a s i m o g a t j a f e l a z a n y a 
f e l é , h o g y a* b e n n e lévő vér o d a tódul jon; a ' m a g 
z a t ' tes tétől v a g y k é t u j j n y i távolságra a ' kö ldök ' s i -
nóron e g y a r r a a l k a l m a s szalagocskát á t t e k e r , és -
a l a t t r á fo j t j a , e z t ké t fe lő l visszahozván, ismét r á 

1 * 
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f o j t j a , ' s bokré tá t köt r a j t a , midőn-is e z e n kö tés tő l 
m i n t e g y u j j n y i távolságra élet len ollóval e l m e t s z i a ' 
köldökzsinórt* A ' m e g m a r a d t rész t i s z t a fejér ruhács-
kába tekertetvén, gyengén kö t t e s sék - l e , ' s tökéletes 
elfonnyadása után Önkényes leesése várassek-e l ; a*, 
nyomás i g e n á r t a l m a s , n e m r i tkán o k a a ' kö ldök ' és 
ágyék' sérveknek, m e l l y e k a k k o r - i s e r e d h e t n e k , h a 
a ' leesés után a ' köldök némely bábák által a ' hü
v e l y k u j j a l befelé t o l a t i k . 

Minekutána a ' g y e r m e k annyától e lválaszta tot t , 
g o n d fordítassák a* t a k o n y ' és g y e r n i e k s z u r o k k iür í 
tésére j n e m külömben a ' t e s t ' külső t iszt í tására . 

A' szájüregben egybegyűlt nyálka' eltávoz-
tatása. 

E z l e g a l k a J m a s a b b a n vízbe mártot t lágy ruhá
v a l , v a g y h a a z n a g y o b b mennyiségű, i g e n sű rű , 's 
nyúlós, a z u j j segítségével t i s z t i t t a t i k - k i } néha szükség
b e n p u h a t o l l a l való csiklandása a ' t o r o k * hátsó falá
n a k e g y i g e n h a s z n o s hányást h o z elő> •*— H a e z e k r e 
a ' heregő lehelés n e m c s e n d e s e d i k , félre vetvén a 3 

bábák ' g y a k r a n káros s z e r e i t , o r v o s i segítséget kér
j e n e k a ' szülőki A z elkerülhetet len szükség' eseté
h e n legártatlanabb s z e r e k közé t a r t o z i k : savó c z u -
k o r r a l , v a g y égy ké t kávés kanál la l adandó Z i l i z 
(ötbifcfT) t h e a , kevés mennyiségű C s i l l a , a z a z : ten
g e r i h a g y m a n e d v v e l (ffitiXtmÚtifaft) k e v e r v e . 
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6 . §. 

.4' gyermekszurok* kiürítése . 

L e g j o b b a n k iürü l a J Gyermekszurok a z a n y a ' első 
t e j e á l t a l , m e l l y r e nézve a ' szoptató anyák s o h a s e 
v sonják-el m a g z a t j a i k t o l első híg ( j p e c z ) t e j ö k e t , m e l l y 
g y e n g e h a s ' hajtó e r e j e m e l l e t t a ' b e l e k e t elkészíti a ' 
későbben következő s ü r ü , ' s kövér t e j n e k megemész
tésére . H a a* g y e r m e k a n n y a ' híg te jé t n e m k a p h a t 
ná, és sürü i d e g e n t e j e t kény te tnék s z o p n i , i g e n j ó , 
h a első n a p c s a k s avó , v a g y t h e a c z u k o r r a l a d a t i k , 
azontúl p e d i g s z o p h a t u g y a n d e eleintén k i s e b b m e n 
nyiségben. — A z e m i i t e t t s z e r e k e t h a n e m venné a* 
csecsemő, al lövet tel é l h e t n i , m e l l y : t e jbő l , c z u k o r -
b ó l , és mézből kész í t t e s sék , v a l a m i n t a k k o r - i s , h a 
a* g y e r m e k s z u r o k i g e n r agadós , v a g y ta lán feketés- is . 
A ' végbél n e izgat tassék szappanból kész i te t t c s a p o k 
á l t a l , m i n t h o g y n e m r i tkán v a n n a k f o g a n a t n é l k ü l , 
és i g e n g y a k r a n szülnek r o s z köve tkezéseke t : e g y 
melegí tet t posztó d a r a b b a l való dörzsölése a ' k i s h a s 
n a k n a g y o n előmozdítja a ' g y e r m e k s z u r o k ' k iür í tésé t , 
m e l l y h a a ' t e s t b e n m a r a d , betegséget o k o z h a t , 

7 . § . 

F ü r ö s z t é s * 

A ' külbőr ' tisztasága* eszközlése végett szokásba 
jö t t füröszlése áz újszülöttnek i g e n czélirányos ; e k 
k o r j őnek a ' t a g o k s z a b a d mozgásba, m e l l y e k a* méh-
üregben s z o r o s , eről tetet t h e l y e z e t b e n t a r t a t t a k , ez 
á l ta l l e s z a* vérmozgás szabadabbá , m e l l y a* belső 
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részekről m o s t kifelé idéz te tvén , a* kiilbőrt m e g v e i 
r e s i t i , e n n e k edényeit- is megtöl tvén, d e l e g n a g y o b b 
h a s z n a a b b a n á l l , h o g y lemosván a* g y e r m e k ' t e s t é t 
fedő t isztátalanságot , a ' bőrt é rzékennyé , *s á tpá ro l -
góvá t e s z i . — H o g y p e d i g e z e n kivánatoknak töké le t e 
s e n m e g f e l e l j e n , s zükséges : a ' fürdés tágas edényben 
tö r tén jék , m a g a p e d i g a ' fürdő v a g y c s a k R h e a u m i i r 
hévmérője szerént 20°-ra melegítet t vizből a l j o n , v a g y 
l a n g y o s t e j , k o r p a , v a g y Z i l i z gyökér főzelék a d a s 
sék a z előbbihez. 

A ' fürösztés* alkalmával c s a k a* f e j l e g y e n s z a 
b a d o n , m e l l y e t a* fürösztő e g y i k kezével f e l t a r t , m i g 
a z egész t e s t e t s z i v a t t s a l (spongiával) v a g y l ágy r u 
hával mérsékelt dörzsölés a l a t t megtisztít ja; kivévén 
a ' g y e r m e k e t fürdőjéből, a z t melegítet t lepedőbe t a 
k a r j a , a z öltöző párnára fekte tvén , a ' hát ramaradot t 
tő rmáz t (^íttfc#p^<f)3 sótalan v a j j a l , zsírral, v a g y o l a j 
j a l to rü l i - le ; ezután megszáritatván a* g y e r m e k t o 
vábbi öl töztetés ig , és közelebbi vizsgáitatásig m e l e g 
ágyba v a g y h a a ' környületek e n g e d i k , a n n y a mel lé 
tétet ik. S o h a s e mulasztassék-el a ' nő n e m e n lévő 
k i s d e d e k * szülő részei ' s z o r g o s k imosása , a ' h o l g y a k 
r a n a z egybegyűl t , és e l n e m távoztatott nyá lka 
izga tás t , gyuladást o k o z h a t , m i n d e n r o s z k i m e n e 
t e l e i v e l . 

G y a k r a n h a l l a n i t u n y a bábáktó l , és da jkáktó l a* 
fürdő' ká rhoz ta tásá t , d e m e n n y i r e h a s z n o s légyen a z , 
már a ' TÓgi n e m z e t e k előtt t u d v a v o l t , n e m - i s szük
ség erről többet szólani , h a m e g g o n d o l j a k ik í , hány 
bőrnyavalyák hár i ta tnak-el csupán a ' b o r ' t isztasága 
ál tal , mm Fürösztessék a* g y e r m e k első hónapban 



m i n d e n n a p e g y s z e r , v a g y , m i n t némellyek s z e r e t i k , 
l e h e t k é t s z e r - i s ; ezentúl a* második e s z t e n d e i g h e -
t e n k e ' n t legalább k é t s z e r , v a g y háromszor-is* M i n 
d e n fürösztés alkalmával a ' l ehe tő meghűtés* e lke rü
lésére k e l l ügye ln i , m e l l y r e nézve té l i n a p o k o n a ' 
s z o b a mérsékelt m e l e g l e g y e n , nyáron p e d i g a z a b l a 
k o k , és ajtók zárva t a r t a s s a n a k ; fürdés u tán m e l e g 
lepedőbe takar ta tván a ' g y e r m e k , ágyba t é t e s sék , a ' 
közönségesen következni s z o k o t t álom végett . — A * 
második esztendőn túl l e h e t a ' fürdő* me legé t h i d e g 
g e l váltaniofel, d e m i h e l y t b á g y a d t s á g , á lmosság , 
sáppadtság, v a g y borzadás j e l e n i k - m e g , a z o n n a l m e 
l e g e b b e l k e l l élni. 

Ár tanak a* bábák , és dajkák gonda t l anságokka l , 
midőn a ' fürdőre v a g y i g e n m e l e g , v a g y s z o k a t l a n 
h i d e g v i z e t használnak, sőt néha s z a p p a n t - i s a d n a k 
hozzá , m e l l y n e k égető erejét kevés időre t a p a s z t a l 
h a t n i a * csecsemők' g y e n g e b ő r é n ; i d e já ru lnak még 
s z e r f e l e t t m e l e g pó lyák , m e l l y e k r e veresség, könnyen 
fenésedő hó lyagok , és görcsök-is következnek . 

V e s z e d e l m e s a z o n e lő í t é l e t , m e l l y s z e r é n t f 

h o g y a* világra jö t t g y e r m e k e k e rős í t t essenek , a z o k 
a z o n n a l bo rbó l , fűszeres füvekből készítet t fü rdőbe , 
v a g y p e d i g j e g e s v i z b e már t a tnak , h o g y i g y a* v a 
l ó d i , v a g y néha c s a k hibásan vélt gyengeség o r v o s o l - ' 
t a s s é k ; külömbség n e m té te tvén a z egésséges , e r ő s , 
v a g y valóban g y e n g e , *s a ' nehéz szülés a l a t t e lkábu l t 
g y e r m e k közö t t , m e l l y u tolsónak edényei vérrel t e l 
t e k , a r c z a k é k e s , s z e m e i v e r e s e k , t a g j a i m e r e d t e k , 
és a ' m e l l y r e e z e n s z e r f e l e t t i izgatások b i z o n y o s 
ká r ra l h a t n a k , sőt ha lá losak- is . 
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8 . §. 

M o s á s . 

S o k a k t o l a* fürdő h e l y e t t a jánl ta tot t Mosása a z 
egész t e s t n e k koránt s e m h i r a z o n t u l a j d o n n a l , m i n t 
a z e lőbbi , m e r t f e l e t t e könnyű a* meghűtés , és g y a 
k r a n a ' f e j n e k , t üdőnek , hátgerincznek gyuladása 
o k o z t a t i k általa, sőt v a g y o n példa, h o l a z egész t e s t 
n e k görcsös meredése h o z a t o t t e l ő ; — a z e g é s z t e s t ' 
mosása tehát c s a k a ' k o r o s a b b gyermekeknél használ
ható mérsékel t melegí te t t szobában, a J m e l e g v i z e t 
p e d i g c s a k l a s s a n váltva h i d e g e b b e l - f e l . 

9 . §. 

A' test' egyes részeinek tisztogatása. 

M e n n y i r e káros l e h e t a z egész t e s t ' mosása , a n 
n y i v a l szükségesebb a z e g y e s részek ' t i sz t í tása; i d e 
t a r t o z n a k : a ' f e j * h a j j a l f e d e t t r é sze , a' s z e m e k , o r r , 
száj , fülek ' s a* t . 

A ' H a j a l a t t a ' természetes koszmő, kigőzöígésy 
és p o r által egybegyűlt m o c s o k , h a h o s s z a b b i d e i g 
e l n e m távoz ta t ik , m i n t e g y ké r eg gyanánt f e d i - b e 
a* f e j e t , m e l l y közönségesen Tejkéregneh n e v e z t e t i k ; 
állítják némellyek, h o g y e z a ' kutacsokát védi, "mások 
szerént előmozdítja a ' k o p o n y a c s o n t o k * kifejlődését, 
a z o n b a n a ' tisztán t a r t o t t gyermekeknél n e m t a p a s z 
t a l n i e z t . •— H a tehát a ' h a j ' zsírosabb v o l t a m i a t t 
p i s z o k gyűlne öszve , a z , ' ' t i s z t a m e l e g víznek'nem e n 
gedvén, s z a p p a n n a l mösassék- le , m e r t h a már kéreg 
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gyanánt f e d n e » ' f e j e t , v i szke tés t , é g e t é s t 3 a* fejbőr' 
gyuladásá t , és genyedésé t , a ' körül lévőkben p e d i g 
k e l l e m e t l e n szagával undorodást o k o z n a : lígy több 
nyavalyáknak l e s z k i x t f e j e , különösen: hátrálja a ' f e j 
bőr ' kigőzölgését, e l l e n e á l l a ' h a j ' növésének ' s a ' t . 

El távozta t ik a z e m i i t e t t T e j k é r e g : h a sótalan 
zsírral bekenjük a ' b e t e g e s f e j e t , és későbben s z a p 
p a n o s vízzel s z o r g a l m a t o s a n l e m o s s u k a ' könnyen e l 
választható részeket , a ' mosás után gyengébb törü lge-
tés ál tál megszánt juk a ' f e j e t , és b e k ö t j ü k , n e h o g y 
meghűtés t o k o z z u n k , m e l l y m o s t i g e n könnyen tör 
ténhet ik . 

H a ' a h a j már h o s s z a b b , c s u p a fésülés ál tal t i s z 
tán t a r t a t i k , n e m k e l l t ehá t s z a g o s o l a j j a l , v a g y k e -
nőcsosel é l n i ; m e r t először h i r t e l e n avasodása m i a t t 
k e l l e m e t l e n s z a g o t o k o z , d e másodszor : még a z é rzé 
k e n y a g y r a - i s károsan h a t . S z i n t e i l y következéseket 
szül a ' külömbféle p o r o k k a l való élés a ' férgek ' k i i r 
tása vége t t , és a ' c s u p a h a j p o r - i s . 

K i k a ' h o s s z a b b r a nő t t hájat éjjel p a p i r o s b a t e 
k e r g e t i k , v a g y tüzes v a s s a l fodorí t ják, ár tanak a z 
z a l , h o g y első e s e t b e n a ' fekvés a l a t t i nyomástól fő
fájás származik , a ' m e l e g v a s p e d i g k iszár í tván a ' h a 
j a t , a n n a k növését hátrál ja . Eléggé védi a ' h o s s z a b b 
h a j a t é j jel e g y háló süveg, m e l l y r i t k a szövete m i a t t 
a* bőr 'k igőzölgésé t n e m akadályoztatja. 

A ' Szemhéj j a k o n , és a z o k ' s z e g l e t e i b e n e g y b e 
gyűlt nyálka n e m nyállal nedvesí tet t u j j a k k a l , h a 
n e m t i s z t a v i z b e mártott ruhával törúl tessék-le. 
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k i sehesedésé t , és i g y tesszük szükségtelenné a ' k ü -
lömbféle ár talmas p o r o k k a l való behintést. 

1 0 . § . 

A' gyermeki vizsgálat. 

H a megtiszt í t ta tot t a ' g y e r m e k , v a g y mindjárt 
a z első fürösztés a l a t t s z o r g o s a n v izsgál tassék-meg: 
n i n c s é v a l a m i t e s t i h ibá j a , u : m : ficzamodás, c s o n t 
t ö r é s , kül s é r e l em, vérkiömlés , ' s a* t . m i n t követke
zései a ' nehéz szülésnek, v a g y a z első alkotásnak. 

A z utóbbihoz t a r t o z n a k : némely hibázó v a g y szám
f e l e t t i t a g o k , benövése a ' t e r m é s z e t e s n y i l a s o k n a k , 
u : m : a ' s z e m n e k , o r r n a k , s e g n e k , vizellő csőnek 
' s a ' t . — I d e t a r t o z n a k t ovábbá : a ' f e j d a g a n a t , v íz
f e j , b e n y o m á s a , v a g y törése a ' k o p o n y a c s o n t o k n a k 
h a s a d t ágyge r incz , a n y a i j e g y e k , nyú l szá j , sérvek 
V a ' t . 

H a ta lálni efféle h ibák ra , a z o k ' l e h e t ő el távozta-
t á sá t szükség eszközleni. —• A z ágyéksérveket v i s s z a 
t é v é n , r e n d e s kötővel k e l l helyökben t a r t a n i . — A ' 
l e e s e t t v é g b é l , m e l e g b o r b a már to t t n y o m s z e r e k k e l 
köt te t ik-fe l , m i g te rmészetes helyére v o n u l . — A t a l -
j á b a n reménylhetni s o k h i b á k n a k , u : m : görbe l á 
b a k n a k , s z e m gyu ladásoknak , v a k s á g n a k , k a n c s a l -
ságnak , és több efféléknek gyógy i t á sá t , h a a z o r v o s i 
s e g e d e l e m h e z korán f o l y a m o d u n k , d e külömben n e 
h e z e n v a g y talán éppen n e m . 
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L e g n a g y o b b v e s z e d e l m e k közé t a r t o z i k a z újszü
löt tek ' első he tében , előforduló álkapocsmerevedés, 
m e l l y n e k n e m k e v e s e n l e s z n e k áldozatjává. — E z e n 
tekintetből: m i h e l y t a* g y e r m e k n e m Örömest s z o p i k , 
álkapcsa n e h e z e n , v a g y éppen n e m m o z o g , és á l -
c s o n t j a i m i n t e g y öszve v a n n a k kúcsolva , míg a z e l 
n e m mulasztandó o r v o s i s e g e d e l e m é rkez ik : a z o n n a l 
allövet adassék Z i l i z , v a g y k o r p a főzelékből , és 
olajból; készíttessék m e l e g fürdő, rakassák a z á lka -
p o c s ' izülése* tájára folyvást m e l e g párolás t e j b e n fő
zött z s e m l e v e i . 

Vakmerő , ' s m i n d e n t e k i n t e t b e n r o s z köve tke -
zésü műtétele a ' bábának , h a a ' g y e r m e k n e k szülés 
a l a t t idomtalanúl öszve n y o m o t t fejét gömbölyűvé 
a k a r j a formálni , ' s e z által a z előre látó természet* 
törvényeit a k a r j a o k t a l a n u l megsérteni . — A ' t e r m é 
s z e t u g y a n i s könnyíteni kívánván a ' szülést , a* g y e r 
m e k ' fejére több varrányokat ( & ( e Sftá'tfye) r e n d e l t , 
ú g y , h o g y a ' mozgó k o p o n y a c s o n t o k c s a k a ' külbőr 
á l ta l t a r t a t n a k együvé, e z ál tal a ' szülés , főkép szűk 
medenczéju anyáknál könnyebbé l e s z ; s z i n t e innét 
v a n : h a e z , c s a k kevéssé nehéz v o l t - i s , h o g y a ' f e j e n 
h o s s z a s d a g a n a t kép e l t e t i k , m e l l y n e m á l l andó , J s a ' 
természet t u l a j d o n e r e j e á l tal elenyésző. — H a g y n i 
k e l l hát e z t , kivált b á b á n a k , sőt o r v o s i s e g e d e l m e t -
ís c s a k a k k o r k e l l k e r e s n i , h a h o s s z a n ta r tó szülés 
után a z i g e n egymásra t o l a t o t t k o p o n y a c s o h t o k m a 
goktól helyökre n e m mennének. 

A ' végtagok a z a n y a * méhében erőltetett h e l y e -
z e t b e n v o l t a k , jó l e s z tehát a z o k a t gyengén k i e g y e -
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n e s i t e n i , ' s egymástol el távoztatni , ügyelni továbbá, 
n i n c s é a z o k n a k törése , v a g y hibás alkotása j e l e n . 

F e l e t t e r i tkán szükség a ' nyelvféket f e l m e t s z e 
n i , h a p e d i g e l k e r ü l h e t e t l e n , s o h a s e engedjék 
a ' szülők e z e n munkát vakmerő b á b á k n a k , k i k i g e n 
g y a k r a n s z e r e t i k e ' műté te i t szükségesnek l á t n i , m i 
h e l y t t : i : a* g y e r m e k r e n d e s e n n e m s z o p i k , a ' m i 
n e k p e d i g s o k egyébb ökái l e h e t n e k : h a , v a g y a z e m 
lők r e n d e t l e n e k , v a g y n e m t u d : elég ügyességgel , k i 
vál t a z előszöri a n y a bánni gyermekével ' s a ' t , — 
M e g k e l l t ehá t s z o r o s a n vizsgálni, m i k o r szükséges a* 
n y e l v i e k * felmetszése, m e l l y r e p u s z t a tapintás . n e m e l e 
gendő , m e r t a z meglévén d a g a d v a , i g e n nehéz a ' m e g -
o smerés ; h a n e m a ' következendőkre k e l ! ügyelni. 

M i k o r a ' n y e l v egészen s z a b a d , a"* g y e r m e k a z 
l i j j a t , m e l l y vizsgálat okáért szájába v i t e t i k , száj
padlásához f o g j a n y o m n i ; — e l l e n b e n , h a a ' g y e r 
m e k nyelvét szájából k i , ' s szájpadlásához f e l n e m 
v i h e t i , n e m s z o p h a t , és a ' s i ko l t á s a l a t t n y e l v e ' h e g y e 
lefelé g ö r b ü l , j e l e , h o g y a ' nyelvfék i g e n v a s t a g , 
v a g y f e s z e s e n l e v a n nőve , e k k o r t ehá t ügyes o r v o s i 
kéz á l ta l szükség l e s z a z eml í te t t metszést eszközöl
t e t n i . 

R i tkább e s e t e k b e n támad a ' n y e l v a l a t t e g y hú-
s o s csomó a z o n h e l y e n , h o l külomben a ' nyelvfék 
v a n : a z úgy n e v e z e t t Békadagana t , m e l l y n e k o r v o s 
lását s z i n t e egyedül a z o r v o s eszközölheti . 

A l k a l m a s n a k talál tam i d e r e k e s z t e n i még e g y 
ár talmas s z o k á s t , m e l l y e t s z i n t e bábák követnek-e l , 
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t : i : a z újszülött leánygyermek* csecsbimbóinak erő
s z a k o s nyomását , h o g y e z által a z a b b a n ta lá l ta tó 
sűrű nyálka kiűrittesse'k. E z először k e g y e t l e n m u n 
k a , "'s kínzása a* g y e n g e csecsemőnek, továbbá b o l 
d o g t a l a n Önhittse'ge a z együgyű bábának, m i n t h a t : i : 
a* természet czélja' elérésére a z ő segítő k e z e i t ó h a j 
taná használni. E z e n o k t a l a n szokás éppen e l l e n k e z i k 
a z emlők ' rendel te tésével , m e r t a z erőszakosan k i n y o 
m o t t nyálka csirája a* t e j e t elválasztó é le tműnek, és 
h a a z t i g y megsemmisi t jük, a ' következő gyuladás 
által e g y egybenőtt húsos emlőt eszközlünk, m e l l y a' 
szükséges m i r i g y e k elrontása á l t a l , a* t e j ' elválasztá
sára a l k a l m a t l a n l e s z . — Valóban hasonló e s e t e k b e n 
szomorúan t a p a s z t a l h a t n i , m e n n y i r e ve té lkednek a z 
oktalanság, és b a l előítélet egymássa l , h o g y a ' j ó i -
tévő természet ' egyszerű törvényeit megtapodhassák. 

1 1 . §. 

Az álhaláltol (©CÍjeittfOÍO meglepettel való 
bánás. 

Több tökéletesen kife j lődöt t , és élet* tehet tség-
g e l biró g y e r m e k e k j önek a ' világra m i n d e n életjel 
né lkü l , d e a l k a l m a s segítség ál tal v i s s z a n y e r h e t i k 
életöket. N e v e z t e t i k e z e n állapot Ál-halálnak* 

Kétféle Al-ha lá l t külömböztetnek-meg a z o r v o 
s o k , m e l l y e k n e k m i n d e n i k e más m e g más j e l e k k e l 
nyilvánositja magá t , külön októl származik, és saját 
ápolást-is kíván. 
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E g y i k f a j a a z á l -ha lá lnak gutautésliez hasonló 
á l l apo t : e k k o r életjel nélkül v a n a ' g y e r m e k , orczá-
j a k é k e s , és t e l i , s z e m e i üregeiből kifelé to lódva , 
t e s t e m e l e g ; m e l l y e n több széles k é k f o l t o k a t , és n é 
h a a z érverést- is l á tha tn i a ' köldökzsinórban. — E z e n 
f a j közönségesen a z erős , vérmes k i s d e d e k e t l e p i - m e g , 
a z előre j á r t nehéz szülés a l a t t , midőn a ' f e j a ' m e -
denczén való á tmentében soká n y o m a t i k ; t a p a s z t a l t a 
t i k s z i n t e a k k o r - i s , h a a ' köldök's inór a ' n y a k r a t e -
k e r ő d z i k , h a a ' szájban , o r r b a n , egybegyűlt nyá lka 
a ' l é lekzés t akadályoztat ja, v a g y h a a ' l áb- , f a r - , térd-
szűlések h u z a m o s a k . — E z e n e s e t b e n a z o n n a l vágat-
tassék-e l a ' koldök 's inór , és c s a k b i z o n y o s mennyiségű 
vér* k ie resz tése u tán kö tessék- le . 

A z á l -ha lá l ' másik f a j a h a s o n l i t a z ájuldsJwz. —> 
A ' g y e r m e k s z i n t e életjel n é l k ü l , orczája ha l avány , 
végtagjai gindáron csügnek , s z e m e i z a v a r o s a k , a j k a i 
k é k e k , álkapcsa le függ , szája tá tva. E n n e k valósá
g o s o k a a z elgyengülésen a l a p o d i k , a z é r t - i s , főkép 
a z i d é t l e n , g y e n g e , sovány k i s d e d e k e t l e p i - m e g , h a 
t : i : a ' t e r h e s a n y a súlyos be tegségekke l küszkö
dött , vérfolyásban s z e n v e d e t t , ' a koldök's inór szét
s z a k a d t , v a g y más i l y gyengitő o k h a t o t t a z anyára, 
v a g y g y e r m e k r e . — E k k o r a ' koldök's inór elvágása a* 
lehe lés ' bekövetkezése előt t halálos. 

Té tessék a ' g y e r m e k m e l e g fürdőbe, szája ' s o r 
r a e g y a z u j j r a t e k e r t ruhával a ' jelenlévő nyálkától 
t i sz t i t tassék-ki ; gyengén, a ' né lkü l , h o g y a z o r r b e f o 
g a t n é k , fújjon a ' segíteni kivánó levegőt szájába, m i g 
tüdője m e g t e l i k , e k k o r me l lü rege g y e n g e nyomás 
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á l tal ür i t tessék-ki , e z folytattassék a ' lehelés ' k e z 
detéig. • .-• 

A ' lehelő tehetség* h e l y r e állítása, u t á n , a ' vér* 
kerengésre ügyel jen a ' s eg í tő , h o g y a z mentül elébb 
előhozattassék. E r r e nézve kevés b o r r a l k e v e r t h i d e g 
v i z locsoltassák a ' vélt-holtnak s z e m e i k ö z é , v a g y 
p e d i g b i z o n y o s magosságrol cseppenként öntessék h i 
d e g v i z a ' szivgödör t á j á r a , m i n d e n fecskendezés után 
szárit tassék-meg a* g y e r m e k , e s dörzsöltessék g y e n 
gén tenyérrel a z emlí tet t t á j ék , s z i n t e a* lábtalpak
i s . — H a e g y s z e r n e m e l ég , ismételtessék a z egész / 
Jó l e s z továbbá kevés sót nyelvére dörzsölni , *s a l lö-
v e t e t - ís v ízből , sóbó l , és közönséges olajból a d n j . 
— A ' s z a g o s s z e r e k n a g y vigyázatot é r d e m i é n e k , 
és e c z e t e n kívül erősebb n e - i s használtassák. 

Vissza-hozatván a ' g y e r m e k é l e t é r e , h a már á l -
l a i t mozdít ja, v e r e s e d n e k a j k a i , f e l n y i t j a s z e m e i t , 
l e h e l , jó l lehet gyengén, e k k o r f o l y t a t n i k e l l a z egé
s z e t , d e gyengébb mér t ékben , és h a talán a ' szülep-is 
kihajtatnék a J méhanya á l t a l , e v v e l együtt t é t e s sék ; a ' 
g y e r m e k m e l e g fürdőjébe, ' s a ' koldök'sinór c s a k a k 
k o r vágattassék-el , h a már egészen magához jö t t , — 
H a n y e l h e t , j ó l e s z kevés b o r t szájába c s e p p e n t e n i ; 
a z e g y b e gyűlt nyálka ' következéséből e r e d e t t heregő 
lehelés ' alkalmával p e d i g adassék e g y ké t kávés k a 
nál c s i l l a n e d v , n e m külömben ismét a l lövet , és a ' 
szivgödör tájra m e l e g párolás tétessék. 

E g y g y e r m e k s e tartassák valóban h o l t n a k , n o 
h a s e m m i j e l e i t s e m m u t a t j a életének., l e g y e n tehát 
fő kötelessége a z anyáknak m e g s z e r e z n i v a l a m i e 
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tájfgyról szóló m u n k á t , h o g y i g y a ' szükség ' ese té
b e n , v a g y a z érkezendő o r v o s i s e g e d e l e m i g 3 a* bá
bának a z o n n a l tudtára a d a t h a s s á k , m i t , e s h o g y k e l 
l e s s e n m i n d e n t e lkövetni a z újszülött é le t re hozása ' 
okáér t . 

Ö l t ö z t e t é s . 

A ' fürösz tés , a z egész t e s t ' , és m i n d e n t a g o k * 
s z o r g o s vizsgálása után g o n d o s k o d h a t n i a* g y e r m e k ' 
ö l töz te tésé rő l , m i n e k czélja l e g y e n : a* maradék k o l 
dök'sinór* védelmezése külbefolyások e l l e n ; a ' k i s 
d e d ' t e s t e ' t i s z t a t a r t á s a , ' s h o g y a z a n y a i m e l e g * 
és á tgőzö lgés , m e l l y e k a ' g y e r m e k i bőr 5 működése ' 
fe lger jesztésére elmúlhatat lamíl szükségesek , n e t i l 
t a s s a n a k - e l ; azonkívül úgy l e g y e n e k a z o k kész í t 
v e , h o g y a ' t a g o k n a k s z a b a d mozgást e n g e d j e n e k , 
és o l y egysze rűek , h o g y néhány p e r c z e k a l a t t egész 
könnyűséggel f e l o l d o z t a t h a s s a n a k . 

A ' maradék köidök ' s inór t , J minekutánna k é t , 
v a g y három óra mú lva , a ' vérzés ' megszűnéséről b i 
zonyossá l e t t ü n k , védjük e l éggé , h a a z t , e g y fe j é r , 
l ágy ruhácskába t a k a r v á n , a z a l t e s t h e z egyszerű p ó 
lyával úgy k ö t j ü k - l e , h o g y a z s e n e nyomassák , s e 
p e d i g i d e , ' s t o v a n e huza t t a s sék ; szükség p e d i g 
m i n d ke t tő t naponként f r i s s e l váltani m i n d a d d i g , 
míg közönségesen a ' h a r m a d i k hétben a ' m a r a d é k , 
elfonnyadása' után leesvén ; m i n d e n veresség e l e 
nyészett a ' k ö l d ö k ' t á j á n . 

2 
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N e l e g y e n h e l y e a ' mesterséges p á l y á z á s n a k , 
engedtessék a ' g y e r m e k * t a g j a i n a k s z a b a d mozgás. 
E n n e k okáér t haszná lha tó l e s z e g y h a t , v a g y hé t hü
v e l y k n y i szélességű p ó l y a , m e l l y e t a ' k i s h a s r a , *s 
köldökön felül á g y t ekerünk a ' m e z t e l e n t e s t r e , 
h o g y m i n d a ' fe l ső , m i n d a z alsó végtagok s z a b a d o n 
m o z o g h a s s a n a k j m e l l ő z t e s s é k - e l m i n d e n r á n c z , n e 
h o g y a z érzékeny t e s t r e nyomás tö r tén jék , e z e n 
pólyát f e d j e e g y t á g a s , m i n d e n f o d o r , és c s i p k e 
né lkü l való i n g e c s k e , m e l l y a ' n y a k ' és k a r o k ' fáján 
s z o r o s a n n e l e g y e n a ' t e s t h e z k ö t v e ; a* f e j e t t a k a r j a 
e g y páninkból simára k ö t ö t t , v a g y c s a k egyszerű 
gyolcsból készí tet t fejkötő, m e l l y e g y , a* n y a k s z i r t * 
t o l a* h o m l o k i g futó s z a l a g á l ta l kötessék l e . — A z 
i n g e n felül használható u g y a n e g y k u r t a felső köntös , 
( m e l l y h a kötö t t l e s z , könnyen f o g e n g e d n i a J t e s t ' 
feszüléseinek} d e e z f e l e s l e g e s , m i n t h o g y a ' g y e r 
m e k ' tes tét a n n y a * m e l e g e eléggé védi. I g y t é t e s 
sék a ' g y e r m e k á g y á b a , sőt i g e n h a s z n o s v o l n a e g y 
k é t n a p m i n d e n pályázást e lke rü ln i , ' s c s a k e l e g e n 
dő melegségü ruhába t a k a r n i a* k i s d e d e t . 

4 " E z e n egyszerű öltözet á l ta l e lér jük fő czélunkat , 
áz újszülöttet t . i . a ' levegő ' külbefolyásai tól véd
j ü k , d e e g y s z e r s m i n d a z emlí tet t pólya ál tal a ' h a j 
lékony t e s t n e k erősséget sze rzünk , és i g y a z i d e , ' s 
t o v a hordozást könnyebbí t jük; továbbá i g e n könnyen 
eszközölhetni a ' szükséges t isztaságot , m i n t h o g y e g y 
háromszeglet formára öszvehajtott pe lenkát , m e l 
l y e l a ' e z o m b o k a t felülről , és a z a l tes té t a lo ln í l 
borítjuk - b e , m i n d e n nehézség nélkül felválthatni , 
e z e n felül használható l e s z e g y ké tszeres f l a n e l - d a 
r a b , m e l l y a ' h a s ' t á j á n , és a ' lábokon alól tágan 
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kötve ta r tassék . •— H o g y p e d i g főkép-'a' félék e n y A n y a 
bátran e m e l h e s s e magzatját , felsőképen használha tn i 
e g y párná t , m e l l y o l y hosszá, ' s széles l e g y e n , h o g y a ' 
g y e r m e k e t hosszában fektetvén r e á , ' s lábainál előre 
f e l h a j t v a , a* m e l l e n felül é r j en ; n e v e z e t e s e n nyá
r o n , m i k o r a ' melegség a ' nélkül i s n a g y , e 1 h e 
l y e t t j o b b s z i n t e o l y szólesre , ' s bosszúra kész í te t t 
p a p l a n . 

F e l e t t e káros a ' s z o r o s p á l y á z á s , g y a k r a n f i c z a -
m o d á s o k a t , csontgörbülést o k o z h a t m i n d a ' végtagok
b a n , m i n d a ' hátgerincz ' t á j á n ; továbbá ártalmasán 
h a t a ' belső é le tmivekre - i s ;. i t t alapíttatik g y a k r a n 
a z egész életbéli egésségte lenség , innét v a n , h o g y 
s o k a n szoru lásban , sé rvekben , és a J hasüregnek 
egyéb b e t e g e s állapotjaiban s z e n v e d n e k . —• A ' f e 
s z e s pólya g y a k r a n nyál fo lyás t , t a k n y o s s á g o t , fül
fo lyás t , bővebb v i z e l l e t i k iür í tés t o k o z . Főkép a r r a 
k e l l ü g y e l n i , h o g y a ' m e l l , és gyomortáj n e n y o -
mat tassék , m e r t a ' bordák n e m mozoghatván s z a b a 
d o n : me l l szorú lás , szívdobogás és több m e l l b e 
t egségek e r e d h e t n e k ; azért- is tanácsosabb a* g y e r m e 
k e t pá lyázás után n e m s z o p t a t n i , m e r t t e j j e l m e g 
t e l t g y o m r a nyomást f o g s z e n v e d n i , ' s hányás k ö 
v e t k e z h e t . 

Többször jó l e s z napjában] a ' k i s d e d e t pólyáitól 
megszabad í tan i , 5 s felvigyázat m e l l e t t a n n a k e g y 
párnán s z a b a d mozgást e n g e d n i , e z á l t a l a ' s i r a n k o -
zót g y a k r a n lecsendes í t jük , d e e g y s z e r s m i n d s o k a t 
haszná lunk a ' g y e r m e k ' e rős , és egésséges kifej lő
désére. 
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Átaijában t e k i n t v e : a* p ó l y á k , k o t o k , t a k a r ó k , 
párnák k ö n n y ű e k , finomak, p u h á k , k e m é n y í t ő , ' s 
s z e g e s e k ne'lkül l e g y e n e k , n e h o g y nyomván a' g y e n 
g e t e s t e t , nyugtalanságot o k o z z a n a k ; a ' használ tatás 
előtt melegít tessenek - f e l , és t ő ' segítségével s o h a 
s e , h a n e m c s a k s z a l a g o k ál tal kötessenek - l e . — 
A * gyengébb a l k o t á s ú , v a g y idő előtt világra j ö t t 
g y e r m e k e k átaljában m e l e g e b b e n t a r t a s s a n a k , és 
a' külbefolyások e l l e n g o n d o s a b b a n o l t a l m a z t a s - " 
s a n a k . { 

Hányszor használtat ik éppen ellenkező mód a z 
öltöztetésben, m i n d e n n a p t a p a s z t a l n i , ' s valóban csu-* 
dálkozni l e h e t , m e n n y i r e kínoztatnak a ' k i s d e d e k 
ártalmas szokások , és v a k e lőí té le tek á l t a l ! ! 

H o g y a' bábák mentül előbb bemutathassák an-» 
n y o k n a k újszülött) ő k e t , fürösztés u t á n a ' f e l y e b b e m 
l í te t t mód s z e r i n t betekervén a* köldökzsinór mára* 
d é k o t 9 a z t a ' g y e r m e k ' testéhez e g y pólya á l ta l fe
szesen szorítják - l e ; m i n t h o g y mély í téletök s z e 
r é n t , e z n e m c s a k a ' köldök ' 'he lyében való tar tására 
szolgál , d e e g y s z e r s m i n d a' k i s d e d e k e t köldök' , és 
ágyék sérveitől megóvja; — e z e n felül használ ta t ik 
e g y s zé l e s , hosszú p ó l y a , m e l l y á l ta l nyakától f o g 
v a t a l p i g s z o r o s a n t e k e r t e t i k - b e a ' g y e n g e csecsemő 
' s h o g y még f e j e s e m a r a d j o n s z a b a d o n , e g y m e s 
terségesen k ö t ö t t , gyöngyökkel , és csipkékkel é k e 
sített fejkötőt v o n n a k fejére ; i d e járul még a z ál-
a l a t t i kendőcske, h o g y a ' szájából k i f o l y t n e d v n y a 
kára át n e szivároghassan; d e e z e n kivűT még s z á j ' 
törülore i s v a n s zükség , m e l l y e g y b o d r o s s z a l a g ' 
segedelmével nyakára k ö t t e t i k , h o g y i g y m i n d e n 
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mozoghatástól m e g f o s z t a s s a n a k . — A ' felső végtagok 
u g y a n mái n a p o k b a n n e m pó lyáz t a tnak - l e , m i n t e z 
e lő t t , d e e z á l ta l s e m m i t s e m n y e r n e k a ' g y e r m e 
k e k , m i n t h o g y a z o k m o s t erősen kinyújtva szor í ta t -
n a k - l e a ' külső t a k a r ó k á l ta l . 

I l l y módon k i m e r e s z t v e a d a t i k - á l t a l annyának 
a' g y e n g e c s ec semő , h o g y a* még s z a b a d o n h a g y o t t 
a j k a k r a első a n y a i csókját n y o m h a s s a ; d e g y a k r a n 
vége l e s z a z a n y a i ö römnek , m e r t a z a l i g k e z 
dődő l e h e l é s , és vérkerengés akadá ly t s z e n v e d , 
e lőbbi folyását könnyen f e l v e s z i , innét tör ténik 
h o g y , a ' ta lán hibásan lekötö t t koldök 's inór vérezni 
k e z d , és míg a ' nyugta lanság valódi o k a v i lágos
ságra j ő n e , v a g y mesterséges pólyái tól m e g s z a b a 
d u l h a t n a a z a l i g élni k e z d ő , a d d i g l e g n a g y o b b v e 
s z e d e l e m b e e j t e t i k , v a g y néha halál* áldozatjává-
i s l e s z . 

D e t együk- fe l , a z előbbi v e s z e d e l e m n e m k ö -
v e t k e z i k - i s , n e m d e a* bőr s z i n t e eszköze a* kü lé rzé -
k e k ' egyikének•? i g y t e h á t , v a l a m i n t a* s z e m , fü l , *s 
a ' t . a* kül behatások i ránt é r zékeny , n e m l e h e t & 

hasonló mértékben k á r o s következésü a* kü lbőrnek 
e g y s z e r r e nehéz ruhákba való burkolása , ' s öszve-
sa j tó lása? m e l l y a* méhben c s a k h i g n e d v e k k e l , éá 
f i n o m tojás hár tyákka l v a l a é r in tésben; n e m k i n o z z a 
é e z a ' g y e n g e csecsemőt? k e l l e m e t l e n viszketegség
g e l , m e l l y őt g y a k r a n s í rásra f a k a s z t j a , a ' né lkü l , 
h o g y a" körűllévok okát e l t a lá lnák , bár néha a z o r -
c z a * v e r e s duzzadtságából a z t következtetni l e h e t n e . 
— N é m e l l y e k , m i n t emlí temj s z o r o s pó lyákkal a* 
köldök ' , és ágyéksérvek ' e lkerülése végett é l n e k , 
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A z O r r 3 t isztítása figyelmet é rdemel , m i n t h o g y 
i d e g e i , 5 s takonyhártyája á l ta l a z a g y g y a l közelebbi 
egybekötésben á l l ; h a tehát a' t a k o n y , és p o r á l ta l 
v a l a m i setétes szinü kemény héj formálódik, a z t s ó 
t a l a n kövérséggel meglágyítván, u j j a i n k k a l távoztas-
s n k > e l ; n a g y o b b gyermekeknél végbe m e h e t e z t i s z t a 
m e l e g t e j , v a g y Z i l i z gyökér főzeléknek a z o r r b a v a 
ló felszívása által. 

A ' KÜlfulek m e l e g vízbe mártot t s z i v a t t s a l i r i o -
s a s s a n a k - k i , a ' fülzsirt QDfyxtnfömalO h a h o s s z a b b idő 
a l a t t keménnyé szá radna , b e c s e p p e n t e t t m a n d u l a o l a j 
által meglágyítván, a l k a l m a s fülkanálkával k e l l k i 
v e n n i . 

A ' szopós g y e r m e k ' Szájüregié napjában ké t sze r 
a* mutató u j j r a t e k e r t , és t i s z t a v i z b e már to t t ruhá
v a l törül tesséb-ki , a z elválasztás után p e d i g u g y a n e z 
tétessék m i n d e n evés alkalmával; h a f o g a k j e l e n n e k -
m e g , a z o k a t j ó l e s z lágy fogkefécskével t iszt í tani . 
— F e l e t t e r o s z szokás a z a l i g világra jö t t g y e r m e k e k 
n e k szájüregét külömbféle n e d v e k k e l , öregre t o r t czű-
k o r r a l b e h i n t e t t ruhával k idörzsölni , v a g y a z o k * n y e l 
vét h a l c s o n t t a l v a k a r n i : m e r t i g y a ' szájüreg könr-
n y e n k i s e b e s e d i k , a* n y e l v i d e g * szümölcsei megsér 
t e t n e k , gyuladás , taplós kinövések, tompültság, és 
néha a ' n y e l v ' egész elvesztése következnek. 

Egyéb részei a* t e s t n e k , d e főkép a' c z o m b o k , 
a l fé l , nemző részek, h a a ' kiürí tések alkalmával t i s z 
tátalanokká l e t t e k , a z o n n a l l a n g y o s v i z b e már to t t 
s z i v a t t s a l törültessenek, és szár i t tassanak-meg, m e r t 
e s a k i g y kerüljük-el a z e m i i t e t t részek ' gyuladásá t , 
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a z o n b a n éppen ellenkező tö r t én ik : m e r t a z e g y b e n y o 
m a t o t t belrészek o d a v o n u l n a k , h o l l e g k i s e b b a z e l 
lentál lás, n a g y o n természetes t e h á t , h o g y a z á g y é k , 
v a g y köldökgyűrun leghamarább mutathatják m a g o 

k a t ; b i z o n y l t j a e z t a ' t apasz ta lás , m e r t a z á la toknál 
sőt a z o l y nemze tekné l - i s , k i k pólyákkal n e m élnek, 
s o h a , v a g y f e l e t t e r i tkán e r e d n e k a z e m i i t e t t sérvek. 
— D e e z m i n d h í j ába , m e r t o l y n a g y e r e j e v a n a* 
hibás szokásnak, és begyökerezet t e lő í t é l e teknek , 
h o g y a z anyák t i l t ják g y e r m e k e i k n e k a ' g y e n g e á la-
tocskák ' sérelmeit , d e n y u g o t t a n t e k i n t i k , h a t u l a j 
d o n csecsemőjik k i m e r e s z t e t t vég tagokka l , kemény 
takaróba s z o r i t a t n a k , és e z e n , valóban sajnálandó 
h e l y e z e t b e n h e t e k e n , sőt hónapokon által k ínoz
t a t n a k . 

L e v e t k e z i k a z a n y a , ' s s z i n t e f e l o l d j a köntösei t 
i r a g y o b b g y e r m e k e i n e k lefekvés e lő t t ; — s z a b a d e z t 
t e n n i a ' raboskodónak-is ; és c s a k a z ártatlan c s e 
csemő kéntelen e k k o r - i s f e s z e s b i l i n c s e i t h o r d a n i , h a 
p e d i g ébredvén siránkozik: n e m e l é g , h o g y m e g f o s z 
t a t o t t szükséges nyuga lmátó l , d e még számtalan 
csendesítő, ' s g y a k r a n á r ta lmas s z e r e k k e l f u t n a k s e 
gítségökre felvigyázói. V a l a m i n t e z , úgy s z i n t e kár -
h o z a t o s szokás a z - i s , midőn a ' g y e r m e k e t t isztogatás, 
v a g y átöltöztetés' alkalmával a* dajkák t u l a j d o n térd-
j e i k r e hányat f e k t e t i k , h o g y i g y f e j e lefelé függjön; 
e z o k o z g y a k r a n golyvát, m i r i g y e s n y a k a t , sőt néha 
p i l l a n a t i hálált-is gutaütés által. — Hasonlóan h e l y 
b e n n e m hagyha tó , h a pá lyázás ' alkalmával a ' g y e r 
m e k ' vállai h á t r a , ' s k a r j a i lefelé feszí te tnek, h o g y 
i g y domború m e l l e t k a p h a s s a n a k . 
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Áraljában s o k , e s számlálhatat lan a z o n v i s s z a 
élés , m e l l y e t e z e n t e k i n t e t b e n m i n d e n n a p t a p a s z t a l 
h a t n i , t i g y , h o g y s z i n t e bámulnunk l e h e t , h o g y f e -
l e j t k e z h e t i k - m e g édes szép kötelességeiről e g y a n y a 
a n n y i r a , h o g y gyermekét , k i természeti t i t k o s ösztön
tő l i z g a t v a legédesebb e n c s a k a n y a i k e b l e n e n y e 
l e g n e — i d e g e n k e z e k r e b i z v a n y u g t o n a l h a t i k , n e m 
ret tentvén-fel őt á lmából a z o n g o n d o l a t : h o g y árva g y e r 
mekétő l , k i t a o n y a magától e l tasz í tván , a ' bérbe f o 
g a d o t t d a j k a k e v e s e b b g o n d d a l á p o l ; e g y veszélyes 
p i l l a n a t m e g f o s z t h a t j a . 

M i n t e g y három h o l p a p i g l e h e t a ' l e i r t ö l töztetést 
m e g h a g y n i , *s h a a ' g y e r m e k f e l e m e l n i próbálja m a 
g á t , s z a b a d a b b a n m á s z k á l , v a g y talán f e l - i s á l l , i g y 
mozgó tehetségének t e t e m e s kifejlődését nyilváno-
s i t j a , c s a k a k k o r szükséges változást t e n n i , m e g j e 
gyezvén mindazonál ta l : m i v e l k i s d e d e i n k a z első évet 
többnyire mérséke l t hévü szobában t ö l t i k - e l , c s a k 
s z é p , és k e l l e m e t e s n a p o k o n j u t n a k a ' s z a b a d l e v e 
gőre ; h o g y még e z időszakaszban-ís i g e n egyszerű , 
*s te rmészetes l e g y e n ruházat jok . 

A ' f e j * befedését a ' természet m a g a t e l y e s í t i , 
t i g y a n n y i r a , h o g y s z o b á b a n , és árnyékos h e l y e k e n 
a z t f e d n i f e l e s l e g e s , sőt h a f e d e t l e n m a r a d , a z a ' 

n y e r e s é g : h o g y j o b b a n n e v e k e d i k a ' h a j , és a ' f e j 
bőr érzékenységéből vesz tvén , későbben inkább e l -
lentá l l m i n d e n külbefolyásoknak. — E l l e n b e n h a v a 
l a m i a lkalmatossággal a ' n a p ' m e l e g e b b s u g a r a i á r t 
ha tnának : sza lmából , v a g y selyemből készí tet t fejé-
r e s színű k a l a p o k használ tassanak: h a p e d i g h i d e g e 
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és változó levegőre bocsáj t a t n a k a r g y e r m e k e k , él
j e n e k könnyen bélelt süvegekkel. 

- r A ' n y a k , m e l l y i g e n é r zékeny , m e l e g szobában, 
sőt a ' s z a b a d b a n - i s , h a a ' levegő mérséke l t , f e d e t 
l e n m a r a d j o n , és c s a k tél i h i d e g n a p o k o n l e s z szük
ség e g y tágan t akaró k e n d ő r e ; i g y hozzá szokván a ' 
n y a k a ' kül levegőhöz, e lkerül te tnek több be tegsé
g e k , m e l l y e k meghűtés ' következésében a J t o r o k b a n , 
és a z egész lehelőmii 'ekben elő s z o k t a k f o r d u l n i . 

F e d j e a z egész t e s t e t e g y g y e r m e k i n g , m e l l y e n 
felül e g y hasonló formájú felső kön tös , nyáron vé
k o n y szövetből, té len posztóból , l e g y e n e g y Öv á l 
t a l tágasán a ' t e s t h e z a l k a l m a z t a t v a ; h o s s z a n e l e 
g y e n térden a ló l , m e r t a ' magát f e l e m e l n i , sőt m e n 
n i - i s igyekező g y e r m e k n e k akadályára l e s z , i g e n t a 
nácsos , h a a z i n g formájára hátúi n y i t v a h a g y a t i k 
m i n d a d d i g , m i g a n n y i r a kifejlődnek t ehe t s ége i , 
h o g y a* természetes kiürí tésekre figyelmezvén, a z t 
gondviselőjinek tudtára a d h a t j a . — I l y köntös h a s z 
nálható a ' n e g y e d i k e s z t e n d e i g , sőt t o v á b b - i s , 
h o g y p e d i g m i n d e n t e k i n t e t b e n m e g f e l e l j e n a* vára
kozásnak , gyolcsból készült bugyogókat l e h e t a l a t t a 
használni m i n d ké t n e m e n lévő g y e r m e k e k n é l ; t é 
l e n p e d i g köpönyeghez hason ló , posztóból , «vagy 
m e l e g e n bélelt selyemből készfiit felső ruhát k e l l 
reája húzni, 

M i g a* g y e r m e k ál lani n e m b i r , a ' lábak n e V a 
k a r t a s s a n a k , sőt még e k k o r - i s h a m a r á b b , és tö
ké le tesebben fe j lődnek-k i a z o k , h a s z a b a d o n l e 
h e t n e k , d e e k k o r s zükséges , h o g y a ' s z o b a ' pal lója 



pokróczczal l e g y e n behiízva , különben p e d i g kötöt t , 
v a g y posz tóbó l , bá r sonyból , e s egyéb p u h a a n y a g 
ból készí te t t ezipelló'ktet k e J l használni a ' tö r ténhe tő 
sé re lmek ' e lke rü léséé r t ; — vigyázni k e l l a z o n b a n , 
h o g y t a l p a lágy bőrből kész í t t e s sék , a z egész p e d i g 
r ö v i d , s z ű k , v a g y kemény n e l e g y e n . 

Jegyzés t é rdeme l , h o g y a ' g y a k o r i nyomás á l ta l 
a ' l ábak izzadásra l e s z n e k ha j landókká, m e l l y h a v a 
l a m i okból v isszaverődik , s o k betegségeknek a ' 
kú t fe je . — M i n t e g y a ' h a r m a d i k e s z t e n d e i g h a r i s * 
nyákra különös szükség n i n c s , m e r t a ' k iür í tések á l 
t a l g y a k r a b b i piszkolódások m i a t t a l k a l m a t a d n a k a* 
k i s e b e s e d é s r e , orbánczos g y u l a d á s r a , i g y t ehá t c s a k 
későbben k e l l a z o k a t t é l i időben használni. 

" " f A z é s z , és tapasztalás b izonyí t j a , h o g y a z elő
a d o t t ruházat m i n d e n czélnak m e g f e l e l , n e m akadá
l y o z t a t j a a z : h o g y a ' levegő a z e g é s z t e s t r e e g y e n 
l ő e n h a s s o n , és n i n c s o l y köve tkezése , m i n t a ' n e 
héz r u h á k n a k , m e l l y e k a l a t t a* bőr ' érzékenysége 
m e g t o m p u l ; h a n e m a z t eszközl i , h o g y a*-kül levegő
höz szokván a ' t e s t , a b b a n több betegségekre a* h a j 
landóság eltörültetik. — Más oldalról p e d i g a z a ' 
n y e r e s é g , h o g y e z e n egyszerű köntösök ' m e g s z e r 
zésé t , g y a k r a b b i vál toztatását a ' k e v e s e b b e l biró szü
lők - i s könnyen eszközö lhe t ik , a ' g a z d a g a b b a k p e 
d i g különféle a n y a g o k á l t a l e m e l h e t i k ke l lemöket , 
és szépségűket g y e r m e k e i k n e k , 

A z a l i g j á r n i kezdő g y e r m e k e k már számtalan , 
és nehéz ruhákka l t e r h i e l t e t n e k - m e g g y a k r a n , ú g y , 
h o g y a z e m b e r nevetné b e n n e k szülői ' izet le^sóget , 

2 * 
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h a V szegény n a g y fáradsággal mozgó k i s d e d inkábfc 
sajnálkozásra n e m indí taná nézőit, 

I g e n szokásban v a n e g y bársonyból k é s z ü l t , és 
párna módra bélelt tö röksüveg , m e l l y a ' t e s t n e k úgy
i s negyedrészét tevő f e j e t t a k a r j a , innét j ő , h o g y 
a ' g y e r m e k törpéhez hasonl í t ; izzadtság l e p i - m e g 
e z e n t e r h e a l a t t a* g y e n g e t e remtés t , m e l l y h a v i s z -
s z a - t é r , fejfájást, s z e m , fül, o r r ' s a* t . g y u l a -
dást o k o z . — N e m elég a z o n b a n , h o g y s z e r f e l e t t n e 
héz e z e n süveg, d e e ' m e l l e t t a 'gazdálkodó szülők a r 
r a - i s t e k i n t e n e k , h o g y idővel k i n e nőjjon be lő le 
a ' g y e r m e k ' f e j e , g y a k r a n tör ténik t e h á t , h o g y a z 
n e m c s a k fejét , d e k é p é t - i s b e t a k a r j a , e z t mindég 
f e l t o l n i kívánván k e z e i v e l a z úgy i s még ingadozó 
g y e r m e k , g y a k r a n , és erősen b u k i k - f e l , m i v e l p e 
d i g k e z e i a ' süveggel f o g l a l a t o s k o d n a k , a z esést n e m 
hátrál ta that ja , d e még n e m i s könnyebbí the t i : m e g -
rázódhatik tehát a z a g y , v e s z e d e l m e s következéseket 
húzván m a g a után. 

N e m l e h e t n e m kárhoz ta tn i , h a némelly szülők 
g y e r m e k e i k e t kényesztetés által a n n y i r a elpuhítják , 
h o g y m i n d e n külbefolyások ártalinokrn l e h e t n e k ; 
d e s z i n t e sajnálásra mél tók a z o n k i s d e d e k , k i k g o n g 

datían szülőiktől , h a talán gyengébb test 'a lkotással 
b í rnak- i s ellenkező módon n e v e l t e t n e k . — Látha tn i 
g y a k r a n g y e r m e k e k e t , k i k a l i g h a l a d v á n - m e g a ' 
második esztendőt ,könnyű ruhába öl tözve, m e z t e l e n 
n y a k k a l és vékony czipellőben a ' l egkeményebb t é 
l i n a p o k o n - i s g o n d o s , d e még i s tél i köpönyegekbe, 
v a g y bundába : b u r k o l t szülőik oldalán kényte lenek 
a ' k e g y e t l e n h i d e g e t s z e n v e d n i , h o g y i g y , ( n e m g o n -



d o l v a a ' kö re tkezések re ) g y e r m e k e i k már első éve
i k b e n v a s természetű hősökké fejlődjenek, 

1 3 . $ . 

Helyezet je az újszülöttnek. 

A z emlí tet t első öltöztetés után a* g y e r m e k ágyá
b a n fekvő a n n y a mel lé t é t e t i k , h o g y egyenlően b e t a 
k a r v a , egyenlő melegtől körülvéve a* kivántató n y u 
g o d a l o m v é g e t t , m i n d k e t t e n édes álomba merülje
n e k , a ' né lkül , h o g y t a lán a ' csecsemő a n n y a * emlői
h e z j u t h a t n a ; — innét a z f o g következni * h o g y f e l 
ébredvén á lmábó l , a ' f e s z e s pólyáitól m e n t k i s d e d , 
természeti Ösztönből jövendő e l e d e l e ' forrása u tán 
k ívánkoz ik : a ' t a g o k s z a b a d mozgása eszközleni f o g 
j a a z i z m o k n a k és innét a ' m o z g ó t ehe t ségnek , n e m 
külömben a z álat i m e l e g n e k mentül előbbi töké le tes 
k i fe j lődésé t ; míg t ehá t a ' külbőr a z a n y a i m e l e g ' 
és á tpárolgás ' befolyása ál tal t u l a j d o n rendel te tésére 
alkalmassá t é t e t i k ; a ' csecsemő folyvást tar tó álom
b a n j o b b a n n e v e k e d i k , és annyának ' i g e n szükséges 
pihenését n e m z a v a r j a . 

Első k i l e n c z n a p o k a l a t t , m e l l y e k e t a z a n y a még 
ágyában t ö l t - e l a ' g y e r m e k c s a k fürösztés, t i s z t o g a 
t á s , és ö l töz te t é s ' , alkalmával v é t e s s é k - e l m e l l ő l e ; 
e z e n tú l p e d i g , a z ágyát elhagyó a n y a ' k i s d e d e , 
s z i n t e e l tűrhet i a* s z o b a i l evegő ' ' s m e l e g ' befolyá
s a i t , m i n t h o g y külbőre előbbi n a p o k b a n a z a n y a i k i -
gőzölgés , és álati m e l e g á l ta l rendel te tésére már a l 
kalmassá té te te t t . 
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N e m l e h e t e l m u l a s z t a n o m a z o n b a l s z o k á s t , 
mellynél f o g v a a z újszülöttet s z o r o s a n bepólyázva a z 
anyától kü lön , és i g e n fe lmelegí te t t ágyba szám* 
űz ik ; h o g y így megfosztatván a ' már töbször emlí
t e t t , és a ' bőr' munkásságának kifejlődésére o l y 
i g e n megkívántató a n y a i melegtől , ártalmas magány
b a n k e l l j e n u n a t k o z n i a . — Védelmezik hízelkedő bá
bák e z e n , főkép a z a tyáknak alapnélküli g o n d o s k o 
dásokat , a z t állítván ; h o g y 

1 - ször a J g y e r m e k szüntelen a n n y a m e l l e t t l é 
v é n , a n n y i r a o d a s z o k i k , h o g y f e l e t t e nehéz a ' k é 
sőbbi elválasztás; 

2 - s z o r megtör ténhe t ik , h o g y a z a n y a g y e r m e k e t 
álmában m e g n y o m j a ; 

3 - s z o r ártalmas a ' g y e r m e k n e k a ' g y e r m e k - ágyi 
fo lyás ' , és ánnya' kigőzölgése. 

A z o n b a n i g a z u g y a n e lőször , h o g y a z a n y a s e -
gittségre várakozó gyermekével i g e n s z o r o s a n lévén 
egybekötve, egymáshoz s z o k n a k ; d e l e h e t é k e d 
v e s e b b , és főbb e z e n a n y a i é rzésnél , m e l l y e t még 
a z á l a t o k - i s a n n y i r a nyilvánosítnak. — H o g y p e 
d i g n e m c s u p a szokásnak következése légyen e z , h a 
n e m belső természeti ösztön' szüleménye, már e l é g 
gé m u t a t j a a z , h o g y a ' g y e r m e k e k , v a l a m i n t a z á l a 
t o k - i s mirigyért életek' első n a p j a i b a n panaszkodó 
sírásokká! nyilatkoztat ják nyugta lanságokat , h a , 
v a g y a n n y o k e l távozik , v a g y ők at tól e l r e k e s z t e t 
n e k ; —- e l l e n b e n p e d i g , h a s z o p n i n e m k i v a n n a k - i s , 
a z o n n a l l e c s e n d e s e d n e k , h a a n n y o k * o l d a l a me l l é 
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té te tnek . — D e még ta lán a ' te rmészet i r e n d - i s r é 
szünkre s z ó l h a t , m e l l y a z a s z s z o n y i termékenységet 
a z o n időszakaszra ha tá roz ta , m e l l y b e n a* t e s t i n e d 
v e k n a g y o b b mennyiségben v i t e t n e k a z emlők , és 
n e v e z e t e s e n a* gyermek-ágyas külbó're f e l é ; a* m i 
h a á l l í tásunk a l a p t a l a n , f e l e s l e g e s l e n n e . 

A ' második e l l e n l e g y e n elegendő a z 'anyák 5 

s z e r e t e t e ; k i k n e m c s a k éb ren l é tükben , d e álmok
b a n - i s c s a k m e l l e t t e k fekvő m a g z a t j a i k k a l f o g l a l a 
t o s k o d n a k ; azonkívül b i z o n y i t j a a 1 tapasztalás , h o g y 
a* megnyomás a ' legri tkább e s e t e k közé t a r t o z i k 
m i n d a 1 szegényebb h á z a k n á l , m i n d p e d i g a ' szülő i n 
tézetekben , a ' h o l a ' g y e r m e k e k szüntelen a n n y o k 
m e l l e t t n y u g o s z n a k . 

F e l e l h e t n i & h a r m a d i k r a - i s : A ' g y e r m e k - á g y 
n e m b e t e g e s á l l apo t , a ' bővebb átpárolgás c s a k o n 
nét következik j h o g y a ' t e s t i n e d v e k n a g y o b b 
mennyiségben v i t e t n e k a ' b ő r f e l é , a ' g y e r m e k p e 
d i g születése előtt körül v o l t véve annya 'nedvei tő l , és 
azokból v e t t e életét; hibás t e h á t a z a ' vélekedés, h o g y 
m i n d e n betegség"' előjárása nélkül a z o k a n n y i r a vál
t o z h a t t a k v o l n a , h o g y m o s t a* t isztán t a r t o t t anyá 
n a k kigőzölgése á r ta lmas l e h e t n e gyermekének. —• 
Szolgáljon t e h á t t ö r v é n y ü l , h o g y a ' g y e r m e k c s a k 
a k k o r választassák - e l annyá tó l , h a e z b e t e g , d e v i 
gyázni szükség , n e h o g y k o r o s a b b dajkáknak a d a s 
sék felvigyázatok a l á , v a g y ta lán , k i k v a l a m i b e t e 
g e s t r e j t e n e k t e s t ö k b e n , m e r t e z e k l e h e l e t o k , csök
j e k , együtt való a lvás , és szájból való éteíe^ ; >JjRil.V 
t u l a j d o n betegségeket a ' k i s d e d e k k e l m e ^ A j á k . 
H a a z elválasztás alkalmával , v a g y h a a z j ^ a 
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külön ágyba v i t e t i k a* g y e r m e k , g o n d l e g y e n ágya ' 
helyeztetésére , h o g y a z a* levegőtől ^ k e m e n c z e ' m e 
legétől , és a ' világosság* erősebb behatásától m e n t 
l egyen .—El lenkező e s e t e k b e n o l a s z f a l a k k a l élhetnie 

1 4 . §• 

Az anyatej általi táplálás. 

N a g y a ' külömbség, v a l l y o n a ' csecsemő eledelét 
m a g a s z i v j a é a z emlőkből , v a g y p e d i g a z o k b a n e l 
választot t , d e előbb mások által k i f e j t , á l lot t v a g y 
ta lán külön móddal elkészített t e j e t k a p ? M e l l y a z 
emlőkből a ' g y e r m e k által s z i v a t i k - k i , o l y n a g y t áp 
l á l ó , ' s éltető erővel b i r , h o g y a z t más e l e d e l l e l k i 
pótolni l e h e t e t l e n . 

A z a n y a i t e j éppen a z o n nedvekből választatik-el , 
m e l l y e k a ' csecsemőnek életet a d t a k , a n n a k kifejlő
désé t , és gyarapodását előmozdítot ták, következés-
képen a ' táplálásra l e g a l k a l m a s a b b . L e g s z e n t e b b k ö 
telessége tehát a z anyának , h a egéssége e n g e d i , 
gyermekét s z o p t a t n i a , a* k i t - i s szülés után néhány 
órával, h a m i n d k e t t e n kinyugották m a g o k a t , emlői
v e l kináljon-meg, és e m e z , h a a z emlő'bimbók r e n 
d e s a lkotásuak, a z o n n a l e l f o g a d j a a z t . Minő n y e r e -
l é g , és h a s z o n háramlik a ' g y e r m e k r e a z első híg 
tejből, f e l y e b b e m i i t e t t e m . 

Kívánatos v o l n a , h o g y a z anyák szoptatás a l a t t 
a ' férfiúval való közösüléstől megóvnák m a g o k a t , m e r t 
e z á l tal könnyen előhozatik a ' havit isztulás, a ' m i 
n e m t e l i vérueknél változást o k o z a* t e j b e n m e n n y i -
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sege're',-sőt minémüségére nézve- ís , h ígabbá , *s sárga 
színűvé válik; észre- is v e h e t n i e z t a z o n n a l a 5 szopósok
n á l , k i k , főkép h a é r zékenyebbek , a ' közösülés u tán 
c s a k n e m m i n d e n k o r has 'fájdaimaktól gyö tö r t e tvén , 
i d e , ' s t o v a hányko lódnak , és f e l e t t e n y u g h a t a t l a n o k . 

N e m tanácsos a ' szopta tókat s z o r o s életrendre 
kényszer í t en i , ajánlható mindazonál ta l , h o g y felfúvó 
s a v a n y u e l e d e l e k e t , és á ta l jában s o k a t n e e g y e n e k , 
m e r t e z ál ta l könnyen r o m l o t t t e j e t készí thetnek c s e -
c semőjöknek , a ' k i k innét bőr 'k iü téseket , ! görcsöket , 
m i r i g y e s be t egsége t , ' s a ' t . k a p h a t n a k . Hús é t e l e k , 
tápláló l e v e s e k , s e r és b o r mér tékle tesen a J s z o p t a -
t ó t további szoptatásra a lka lmassá t e s z i k . •—• G y e n 
gébb a lko tásuaknak a ján lha tn i : h o g y k é t rész t e j e t , 
e g y , rész j ó l k i f o r t s e r r e l k e v e r v e f o r r a l j a n a k - f e l ; 
v a g y e ' h e l y e t s e r l e v e s t tojás sárgájával használja
n a k . — N a g y o b b gyengeség - ' esetében o r v o s i s e g i t - x 

séget szükség ké rn i a z egész D i a e t a elrendelése ' 
okáér t . 

- j L - A * szoptató anyák u g y a n mér t ék le t e sen , d e e g y . 
s z e r s m i n d vígan é l jenek , a ' t isztaságra, ruhá jok ' kó'n-
nytiségére ügyel jenek ; kerül jék továbbá a ' fűzött vá-
l a k a t , ' és a ' m e g h ű t é s t , m e r t mindket tőnek n e m r i t 
k a következései a ' b e t e g e s emlők. — Árta lmas a z 
anyának , gyermekével együtt a z ö rökké s z o b a i l e 
v e g ő , és ü l é s , m e r t visszatér a ' m o s t n e m óhajtandó 
t i s z tu l á s , a ' m i k o r , h a a ' g y e r m e k ' egésségében vál
tozás lá t szanék , c s a k o r v o s segíthet , N a g y n y e r e 
ség mindket tőre a ' s z a b a d b a n való élés , a z úgy ne-> 
v e z e t t f a l u s i l akás , h a p e d i g e z n e m tör ténhetnék, 
gyakor tább s é t á l á s , házi foglalatosság, mérsékel t 
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mozgás a ján l t a t ik , d e m e r t e k e n felül káros ; i l i y e n e k 
a ' táncz* különféle n e m e i , m e l l y e k e rő t lení tvén, és 
felhevítvén a z anyá t , a* g y e r m e k ártalmára l e s z n e k . 

M e d d i g t a r t s o n a ' szoptatás i d e j e , nehéz m e g -
ha tá rozn i , óhajtani l e h e t n e , h a m i n d e n a n y a l e g a 
lább i s a* ké t első hónapban m a g a s z o p t a t n a ; kü lön
b e n i t t t e k i n t e t b e k e l l v e n n i a ' szopta tó , egésségbeli 
á l lapot ját , mért h a e z erejére nézve gyengü l , végtag
j a i i n g a d o z n a k , félni l e h e t v a l a m i száraz betegségtől ; 
h a p e d i g a ' g y e r m e k b e t e g e s v a g y n y u g t a l a n a ' né lkül , 
h o g y egyéb o k o t ta lá lhatnánk , mél tán gyaní thatni 
a ' t e j ' hibás l é t é t ; h a t ehá t e z e n o r v o s i segítség á l 
t a l n e m jobb í tha tn i , a ' szoptatás hagyassák félbe, — 
L e g g y a k r a b b a n ár t a z a n y a m a g á n a k , és t u l a j d o n 
gyermekének hibás é le t rendta r tása á l t a l , a ' h o j a z 
i n d u l a t o k érdemlenek első h e l y e t . S z i n t e rósz a ' k ö 
ve tkezés , h a betegség l e p i - m e g a z a n y á t , h a v i s z -
s z a k a p j a t i sz tu lásá t , v a g y h a talán már félidejű t e r 
h e s v o l n a . — Ügy l á t s z ik , a ' természet m a g a j e l e l i -
k i idejét a* szoptatásnak a ' f o g a k ' megjelenésével t 
m i n t h o g y már e k k o r némely é tkeke t v e h e t n e k m a g o k 
h o z a ' k i s d e d e k , a z a n y a különböző, ' s különszámú 
f o g a k ' megjelentével különféle é tkeke t kész í the t szá
m o k r a ; — e z e n r e n d e t követ ik a ' f o g a k k a l biró á la 
t o k - i s , m e l l y e k s z i n t e elvárják a J f o g a k ' m e g j e l e 
nésé t , és c s a k e k k o r s zűnnek -meg s z o p t a t n i . 

A ' t e j o l y tápláló n e d v , m e l l y m i n d éhséget m i n d 
szomjúságot csilapitó t u l a j d o n o k k a l b i r , szükséges t ehá t 
m i n d a n n y i s z o r nyújtani emlőt a ' k i s d e d n e k ; hányszor 
ő a z t valóban óhajtja 5 d e n e m k e l i szüntelen a z e m 
lőknél t a r t a n i , v a g y h a s i r n a k , a z o k a t n e k i e k n y n j -
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t a n i , m e r t s í rásuknak más o k a i l e h e t n e k , m i n t h o g y 
e z e k m i n d e n b a j o k a t s írás , m i n t első beszédmód
j u k ál tal j e l e n t i k - k i . 

H o g y p e d i g éhség l e g y e n e' o k a s í r á suknak , "Vagy 
n e m ? megösmerhe tn i : H a t . i. szüntelen e g y h a n g i n , 
k i á l t , s í rás i d e j e a l a t t s z e m e i t merően dajkájára füg
g e s z t i , u tána t e k i n t g e t , e l s z o m o r o d i k , h a a z távozik 
szájürege t e l e nyál la l , t u l a j d o n u j j a i t s z o p o g a t j a ; 
ha vizsgálás okáér t v a l a k i u j já t szájába v e z e t i , a z t a* 
k i s d e d a j k a i v a l , és nyelvével n y o m o g a t j a , s í rása közbei 5 
kezével a z emlők után k a p k o d , — E z e n j e l e k után, h a a z 
a n y a , v a g y d a j k a emlőit f e l t a k a r j a , örömmel t e l i k -
m e g a z előbb s i ránkozó, n e v e t , m o h o n k a p j a a ' c s e c s 
bimbót és m i n d k é t k e z e i t a z emlőkre t e s z i , h o g y 
igy a* t e j ' kifolyását m a g a - i s elősegítse. — H a p e 
d i g g y a k r a n c s a k fe lk iá l t , és s írását félbeszakasztja, 
j e l e v a l a m i fá jdalomnak. 

Nehéz meghatározni , hányszor kel lessék a* g y e r 
m e k n e k napjában s z o p n i , m e r t e z mindegyik 'emész tő 
tehetségétől függ; közép számolással áll í thatni > h o g y 
m i n d e n h á r o m , v a g y négy órában szopjék e g y s z e r a ' 
g y e r m n e k , főkép h a a z éhség f e l y e b b említet t j e l e i 
j e l e n l e n n é n e k ; sőt i g e n h a s z n o s eleintén b i z o n y o s 
ó rákra s z a b n i a' szoptatás ' i de j é t , m e r t e z t m e g s z o k 
ván a' k i s d e d e k , éppen a r r a a z időre ébrednek - f e l 
á lmokbó l , n e m l e s z t ehá t szükség őket éb resz ten i , 
a ' m i ágy-is r o s z következéseket szülhet. •— A z időt 
következendően l e h e t n e f e l o s z t a n i : szopjék először 
a' g y e r m e k r e g g e l i h a t , v a g y bét ó rakor ; másodszor 
k é t , v a g y három óra múlva a' szoptató ' r e g g e l i j e 
vután* h a r m a d s z o r ebéd előtt kevésse l ; n e g y e d s z e r 

3 ' . . 
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ö t , v a g y h a t órakor délután} ötödször estvéli k i l enc» , 
v a g y t i z órakor lefekvés előtt; — N a g y o n te rmésze
t e s , h o g y e z e n r e n d számtalan k ivéte leket s z e n v e d 
h e t . S z o k t a t n i k e l l a ' g y e r m e k e t a z o n n a l születése 
u t á n , h o g y é j je l c s e c s nélkül aludjék. A z álom a z 
é l e t ' f e n t a r t á s á r a s zükséges ; s z i n t e megkívántatik a z 
egés ség re , h o g y a* g y o m o r n y u g o d h a s s a k . '— A z 
a n y á n a k , d a j k á n a k , és g y e r m e k n e k e lkerülhete t len 
a z á l o m ; előbbiek kész í t sek t e j e t , és v i s s z a n y e r i k 
e r e j ö k e t , a z u tóbbik taplá lődik , és nő általa. ~ 
A z éjjeli szopás által p e d i g a ' g y e r m e k m e g f o s z t a f i k 
nyuga lmátó l , g y o m r a folyvást munkálódni kén te l en 3 

elgyengül , és többé egésséges e l e d e l t n e m készí thet ; 
a ' nyugtalankodó a n y a ' , v a g y d a j k a ' emlője egészen 
m á s , és néha ár ta lmas t e j e t f o g e lválasztani , m e l l y 
a z úgy-is elgyengült gyomrú g y e r m e k n e k kárára l e s z . 
Még a z - i s következése a z éjjeli szopta tásnak, h o g y 
közönségesen a ' szopás közben elaludó csecsemő' 
szájában egybegyűlt t e j m e g s a v a n y o d i k , és csípőssé
g e által fájós szájt f o g o k o z n i . M e n n y i t szopjék p e 
d i g e g y s z e r r e a ' g y e r m e k , a z t a n n a k t e s t i a lko tá 
s a h a t á r o z z a - m e g ; a r r a még - i s k e l l ügye ln i , h o g y 
a ' g y e n g e , v a g y b e t e g e s g y e r m e k inkább többször 
szopjék napjában, d e e g y s z e r r e k e v e s e b b e t . A z éh
ség után változik a ' t e j , sá rga s z ínű , ' s csipős l e s z , 
h a tehát tízenkét óráig éhezet t a ' szoptató , n e n y ú j 
t s a emlőét k i sdedének ; d e e l l e n b e n b i z o n y o s , h o g y 
némely é tkek különös e r e j e k k e l n a g y változást h o z 
h a t n a k - e l ő a ' t e j b e n , m e l l y r e nézve j avaso lha tó , 
h o g y étel után l e g a l á b b - i s k é t , v a g y három óráig 
várakozzék a J szopta tó , ' s c s a k azután s z o p t a s s á k ; 
i d e t a r t o z n a k l eg inkább: felfúvó , és sós é t k e k , 
hagymának, r e t e k n e k n e m e i , k á v é , b o r , égetbor 
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V a J t . V a n n a k u g y a n e s e t e k , midőn a ' t e j á l ta l o r v o s 
ság gyanánt a k a r u n k h a t n i a ' g y e r m e k r e , e k k o r t e 
há t a z o r v o s ' r e n d e l e s e s z e r e ' n t b i z o n y o s e ' t k e k után 
a z o n n a l szopjék. 

A * szoptatás előtt ta lán n e m egé ízen t i s z t a c s e e s -
b i m b o ' k a z emlőkbői k i f e j e t e t t kevés mennyiségű 
t e j á l ta l m o s a s s a n a k f m e g 5 a ' szoptatás a l a t t p e d i g 
n a g y mozgás n e t ö r t é n j é k , m e r t könnyen hányás k ö 
v e t k e z i k ; vigyázat k ívánta t ik a r r a - i s : h o g y e g y s z e r 
e g y i k , másszor másik emlőt k a p j a a ' g y e r m e k , i g y 
e l k e n i l t e t i k a ' t e j n e k könnyen történhető egybegyű-
l é s e , d e a ' g y e r m e k s e m k a p j a - m e g o l y könnyen a* 
k a n c s a l s z e m e k e t , a ' m i t ö r t é n h e t ő , h a szüntelen 
e g y o l d a l r a kéntelen t e k i n t e n i szopása ' a lkalmával . 

H a a z anyának s o k t e j e l e n n e , szoptatás ' a l a t t 
ké t ujjával n y o m j a öszve emlőbimbóit , h o g y n a g y 
mennyiségű t e j n e f o l y h a s s a k csecsemőjének szájába, 
m e r t e z fu ldoklás t , v a g y kemény köhögést o h o z h a t . 
— Következne p e d i g a z u t ó b b i , n e próbálja s e n k i 
r á za s sá l , v a g y hátbaveréssel cs i l lapí tani , m e r t e z z e l 
a ' b a j t e lőseg í t i ; l eg tanácsosabb : h a o l d a l - fekvést 
adván a* g y e r m e k n e k , békével e lvár juk , míg a ' k ö 
högés önként megszűnik ; h a p e d i g n a g y o b b izgatás* 
következéséből tovább t a r t a n a , v a g y erősebbé l e n n e , 
j ó l e s z a d n i e g y kávés kaná l la l édes m a n d u l a o l a j t 
kevés Z i l i z szörppel ; h a n e m l e n n e : a n n y i m e n 
nyiségű theát c z ú k o r r a l , v a g y mézzel. — Szopás 
u tán p e d i g n e l e g y e n e k r e s t e k a ' s z o p t a t o k g y e r 
m e k e i k ' szájokat e g y a z u j j r a t e k e r t f i n o m ruhával 
ki törülni . 
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N e m c s a k a z é t e l e k , e's i t a l o k h o z n a k - e l ő vál to
zást a* t e j b e n a n n a k minéműségére nézve ; d e a z i n - \ 
d u l a t o k - i s , m e l l y e k közül figyelmet é rdeme l , h a 
a ' szoptató m e g i j e d e t t , v a g y h a r a g r a g e r j e d e t t , k á r 

h o z t a t n i l e h e t t e h á t , h a emlőiket nyújtják a ' k i s d e d 
n e k , míg egészen l e n e m c s i l l a p o d t a k , m e r t b i z o 
n y o s : v a l a m i n t a ' n y á l , úgy s z i n t e a J t e j - i s mérges 
állapotot vévén-fel a ' g y e r m e k r e károsan h a t . — S z i n 
t e a ' r o s z szokások közé t a r o z i k , h a a* szoptató 
fekvő gyermekének ágyára ha jo lván , a z t úgy s z o p 
t a t j a , k i e k k o r hányat fekvén c s a k i g e n n e h e z e n 
n y e l h e t i a ' t e j e t ; a ' szoptatónak p e d i g e l ő r e 3 ' s l e 
felé hajolván több mennyiségű vér tolódik m e l l é b e , 
*s i g y a* t e j b e n változás tör tén ik . 

1 5 . §• 

A.* Dajkák,-—azok* választása, 's változtatása. 

A z újszülöt t ' táplál tatása n a g y figyelmet é rdemel , 
m e r t e n n e k a ' csecsemő 5 é l e t é r e , n a g y befolyása v a n . 
Emlí te t tük f e l y e b b , h o g y legtermészetesebb e l e d e l 
légyen első időszakaszban a z a n y a i t e j , a ' m i t a z - i s 
nyilván bizonyít , h o g y a z a n y a i t e j j e l n e m élő g y e r 
m e k e k n e k l e g a l á b b - i s e g y h a r m a d ' része e l h a l a z 
első két esz tendőben; — d e e z még s e m elég a r r a , 
h o g y némely egésségös anyák m a g o k a t a ' szoptatás
r a ajánlanák, t u l a j d o n veszedelmükre s e m t e k i n t e 
n e k , m e l l y b e m a g o k a t a ' nemszoptatás á l ta l v e t i k . 
—- Általadják t ehá t g y e r m e k e i k e t da jkáknak , v a g y , 
h o g y álati t e j j e l t áp lá l t assanak ; n e m g o n d o l j á k - m e g , 
h o g y a z utóbbi t u l a j d o n tejöktál n a g y o n k ü l ö n b ö z ő , 
s e a z t : h o g y a ' d a j k a koránt s e m a n y a , a ' k í t . i . 
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béré r t t u l a j d o n gyermekét félre ve tvén, i d e g e n t t u d 
g o n d j a alá v e n n i . • — E r e d e t t p e d i g e z e n da jkák ' h a s z 
nálásával való visszaélés köve tkező leg : megtör tént 
t . i . h o g y a z újszülött annyát v a g y a ' szülés a l a t t e l 
v e s z t e , v a g y e z t e j e * szűke m i a t t kötelességét n e m 
t e l lyes i the té , e k k o r a ' k ény t e l enség más tápláló módot 
szü l t , a ' m e l l y később n e m c s a k szükség* e se t ében , 
d e m i n d e n k ivéte l nélkül szokásba jö t t . 

K i k s z o p t a t h a t n a k , és a z t n e m t e s z i k , m a g o k a t 
m a g z a t j a i k k a l égygyüt t több v e s z e d e l m e k n e k t e s z i k - k i 
— M a g o k a t , m e r t : 

1 - ör a ' je lenlévő t e j n e k e lapadását n e m m i n d e n 
k o r e szközölhe tn i , d e n e m - i s mindég tanácsos e z t 
c s e l e k e d n i . 

2 - o r a ' t e j , h a j e l e n m a r a d , o k o z : gyuladás t -
keményedés t a z emlőkben , sőt a ' n á d r á b a n - i s , bőr 
k iü t é seke t ; és különféle l e t é t e l ek ál tal számtalan 
t e s t * és lé lek ' b e t e g s é g e k e t , v a n n a k e s e t e k , h o l h i r 
t e l e n ha l á i t - i s . 

A ' g y e r m e k e k , k i k t ő l m e g t a g a d t a t i k a z a n y a i 
t e j , v a g y d a j k á r a , v a g y álat i t e j r e s z o r u l n a k , t ö r 
ténik 9 a z o n b a n , h o g y egy iké t s e tűr ik - e l , h a n e m 
h á n y á s , v a g y hasmenés á l ta l ü r i t i k - k i a z t , honnét 
a z emlí te t t s z e r f e l e t t i k iür í téseken k ivü l : bőrnya
v a l y á k k a l , g ö r c s ö k k e l , a o r v v a l küszdenek , míg a ' 
halál b a j o k n a k véget v e t . 

T a n n a k a z o n b a n e s e t e k , h o l a z anyák v a g y n e m 
s z o p t a t h a t n a k , v a g y t i 1 tá t ik nékiek a ' szoptatás. — 
N e m s z o p t a t h a t n a k : 

1-ször H a halál r a g a d j a - e l őket. 
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2 - s z o r H a tejök v a g y éppen n i n c s , v a g y c s a k k e 
vés , és talán r o s z - i s . •. *• • 

3 - s z o r H a u t a z á s o k , v a g y egyéb foglalatossá
g o k m i a t t h o s s z a b b időre kény té tnek házokat e l h a g y n i . 

N e m s z a b a d s z o p t a t n i a a z a n y á n a k : 
l s z o r H a g y e n g e a lkotású. 
2 - s z o r H a vérhányásban , köpésben , sorvasztó 

betegségben kínlódik. 
3 - s z o r H a görvélyes^ 
4 - s z e r H a a ' b u j a be tegség ' j e l e i muta tkoznának. 
5 - szÖr H a v e s z e d e l m e s e b b i d e g e s betegségben v a n . 
6 - s z o r H a ragadós , m e l l b e l i , n á d r a , l e l k i , v a g y 

egyéb örökölt nyavalyában s z e n v e d . 

E k k o r a* kénytelenség h o z z a magával, h o g y g y e r 
m e k e i n k e t dajkákra b i z z u k , tudván p e d i g , h o g y a z o k 
n a k egész jövendő s o r s o k innét függ, n e m v a k o n , d e 
h a c s a k l e h e t , o r v o s ' tanácsosával tegyük a z t , k i - i s 
s z o r o s vizsgálat után meghatározza, m e l y i k e t használ
h a t j u k . A ' felfogadandó személyben következendő t u 
lajdonságokat ke ressünk : 

1 - ször Életkora m i n t e g y húsz , és h a r m i n c z e s z 
tendő közé essék. 

2 - s z o r Ongyermekének a ' szoptatandóval körül 
belől egygyenlő l e g y e n k o r a . 

3 - s z o r Tökéle tes t e s t i , ' s l e l k i egésséggel b i r j o n . 
4 - s z e r Emlői jó k i l e g y e n e k fejlődve. 
5 - ször Jó t e j e t válasszanak-el a z o k . 
6 - s z o r L e g y e n m i v e l t , jó erkölcsű személy. 
7 - s z e r Tü rede lmes , és g y e r m e k ' szerető. 
8 - s z o r T i s z t a , ' s m i n d a z o k b a n j á r a t o s , m e l 

l y e k a ' g y e r m e k ' körül történni s z o k t a k . 
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Felválalván a ' d a j k a h iva ta lá t , kívánni l e h e t n e , 
h o g y a ' g y e r m e k n e k , m i n t a n y a gondját v i s e l j e , d e 
e z r i t k a t a l á l m á n y , azért- is a ' l e g g o n d o s a b b a n vá
l a s z t o t t da jkák ' g o n d v i s e l e ' s e a l a t t . i s g y e r m e k e i k e t 
g y a k r a n tek in tsék-meg a ' szü lők , h o g y talán r e n 
det lenségre akadván , a z t e lhá r í t ha s sák ; j u t h a s s a n a k 
továbbá köze lebbi esmeretségekbe f o g a d o t t dajkájok-
n a k és így a z o k o k a t k inyomozhassák , mellyeknél 
f o g v a , a ' választás ' a lkalmával l e g h e l y e s e b b n e k i té l t 
dajkát- is szükség l e s z vá l toz ta tn i ; m e l l y e k köve tke 
zők l e h e t n e k : 

1 - ször H a a ' g y e r m e k da jká ja ' t e jé t n e m s z e n 
v e d i , ' s m e g b e t e g s z i k . 

2 - s z o r H a v a l a m i fogya tkozásnak , m e l l y a ' g y e r 
m e k b e n r o s z következe 'seket szülhetne , c s a k ke'sőbb 
jövünk nyomába. 

3 - s z o r H a m e g r o m l o t t t e j e jobbí tás t o r v o s i s e g e 
d e l e m ál tal s e m s z e n v e d n e , 

4 - s z e r H a a ' d a j k a l a k á s a ' , é l e t r e n d j e ' , v a g y 
egyéb kÖrnyülállásai vál tozta tása ' következésében, 
m e l l y e k e n segíteni n e m l e h e t , e l s z o m o r o d i k , és mé
lázó l e e n d . 

ötször H a m e g b e t e g s z i k . 
6 - s z o r H a f e l e t t e i n d u l a t o s . 
7 - s z e r H a t e h r b e e s i k . 
8 - s z o r H a t isztulása m e g j e l e n , honnét m i n d m a 

g a , m i n d a ' g y e r m e k s z e n v e d n e * 

N e m e l egendő , h o g y e g y szop ta tó , l e g y e n a z 
a n y a , v a g y d a j k a , c s a k elején bírjon a ' kívánt t u l a j , 
d o n o k k a i , d e szükséges : h o g y a z o k a t egész s z o p 
t a t á s ' i d e j e a l a t t bírja. — E r r e nézve a z a n y a g y a k r a n 
kérjen b i z t o s orvostól t anácso t , k i a ' dajkának t e j é t , 
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é rverését , nyelvét , és t e s t i szinét megvizsgá l ja , a* 
g y e r m e k e t hasonlóul m e g t e k i n t i , n e m külömben m i n d 
a' d a j k a , m i n d a ' g y e r m e k ' é le t rendét s z e m b e v e s z i , 

19. §. 

A' szoptatok' életrendje. 

M i v e l r i tkán találni m i n d e n kívántató t u l a j d o 
n o k k a l bíró személyekre , ' s m i v e l a ' d a j k a ' ál lapot-
ján különféle környülállások változást t e h e t n e k , 
vigyázni k e l l , k o g y a z b i z o n y o s életrendet t a r t s o n , 
még p e d i g o l l y a t , m e l l y m i n d őtet, m i n d te jé t jó á l l a 
p o t b a n t a r t s a . — A z e l e d e l e k különféleképpen táp«-
lálnak bennünket , következőleg a z o k ' vál toztatására 
nézve, a ' vér-is változni f o g , már p e d i g m i n d e n t e s t i 
n e d v e k a ' vérből vá lasz ta tnak-e l , csudálni tehát n e m 
l e h e t , h a különböző e l e d e l e k a ' t e j n e k s z i n t e o l y 
t u l a j d o n o k a t a d n a k . 

Közönségesen a z t h i s z i k , h o g y a ' dajkának egész 
n a p e n n i e k e l l , m e r t kü lömben, kevés l e s z t e j e ; 
a z o n b a n g y a k r a n n e m kívánatos a ' s o k t e j , d e más 
részről még azért s e m tanácsos a ' s o k e l e d e l , m i n t 
h o g y a z tökéletesen m e g n e m emésztetvén, s z i n t e t ö 
kéletlen r o s z t e j - f o g készít tetni . — Éljen a ' d a j k a 
mértékletesen m a g a módja szerént , és h a ta lán a l a 
c s o n y a b b szá rmazású , közönségesebb e l e d e l e k h e z , 
s z a b a d egésséges levegőhöz s z o k o t t , n e m k e l l a z t 
e g y s z e r r e szobába zárva i g e n táp lá ló , ' s fűszeres é t e 
l e k r e szorí tani , m e r t e z á l ta l be t egség , és a ' t e j n e k 
megromlása hoza t ik -e lő , éljen ő könnyen emészten-
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d ő , ' a e g y s z e r s m i n d o l y tápláló e l e d e l e k k e l , m e l l y e k 
a ' g y e r m e k ' korához i l lő t e j e t adnák. 

E g y ú jszülöt tnél megk íván ta t ik ; h o g y h a a ' s z o p * 
t a t ó ' t e j e r i t k a : a z , könnyen emészthető 's k e v e 
sebbé tápláld e l e d e l e k á l t a l m a g a valóságában f e n t a r -
t a s s é k ; — h a p e d i g s ü r ü , a* g y e r m e k által n e m 
emészthető v o l n a , a z hasonló e l e d e l e k k e l t é tessék 
r i t k á b b á , i l l y e n e k á ta l jában a* növevények országá
ból használandó é t k e k , u : m : á r p a k á s a , r i s k á s a , 
d a r a vízben főzve , édes g y ö k e r e k , i l l y e n gyümöl
csök ' s a ' t . A ' g y e r m e k * kifej lésével a z a n y a t e j - i a 
s ű r ű b b , és táplálóbb l e s z , e r r e nézve , a 7 dajkák ' t e -
j é t - i s mér tékle tesen tápláló e l e d e l e k ál tal o l lyanokká 
k e l l készi tnünk. 

Következendő ételek t i l ta tnák a* s z o p t a t ó k n a k : 
1 - ször Savanyu eledelek n a g y o b b mennyiségben, 

a ' kévésebbé savanyúak mér ték le tesen n e m á r t a n a k ) 
m e r t r i tk í t j ák ' a ' v é r t , frissítő ' s kevéssé hűtő erő
v e l b í rnak , külömben előmozdit ják ' a ' g y e r m e k b e n - i s 
a ' s a v a n y a k ' kész í tésé t , a* honnét több be tegségek 
v e s z i k e r e d e t e k e t . 

2 - s z o r Sok hús etedéi; e z á l ta l a ' vérben n a g y o b b 
mennyiségű lűgsó készü l , és h a e ' m e l l e t t c s u p a víz
z e l él a ' s zop ta tó , s á rga , csipős t e j e r o m l á s r a , a ' 
g y e r m e k e k p e d i g különféle bőr ' nyava lyák ra , ' s l á 
z o k r a l e s z n e k ha j landók . 

3 - s z o r A z édes3 főkép mézzel kész í te t t é t k e k ; 
m e r t s o k nya lká t tartván m a g o k b a n , a ' savanyodásra 
haj landók, s z e l e k e t , felpuffadást o k o z n a k . Hlyének 

4 - s z e r A ' n e h e z e n , emésztendő sózott, vagy füs~ 
t l i l t é telek * é& a ' m e l l y e k rothaddsra hajlandók -7 u : 

3 * " 
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n i : vérből készí te t t é t k e k , félig r o m l o t t v a d a k , s z a 
l o n a , s a j t , kemény t o j á s , és m i n d e n kövér é tkek. 

5-ször M i n d a z o k , m e l l y e k hathatós szagoks 

v a g y csijpősségek á l tal külömböztet ik-meg m a g o k a t , 
u : m : r e t e k , mus tár , hagymának n e m e i , e z e k e lő
ször s z a g o s t e j e t k é s z i t n e k , d e e g y s z e r s m i n d e r e j e k 
által görcsöket , ha sc s ika rá s t , bőrk iü téseke t ' s a ' t . 
o k o z n a k . 

Á r t a n a k , még a ' f ű sze re s étkek-is felmelegítvén 
a' v é r t , a n n a k e g y s z e r s m i n d csipősséget s z e r e z n e k , 
a ' t e j , m e l l y s z i n t e hasonlóvá l e s z gyengíti a ' g y e r -
m e k ' t e s t e ' keményebb r é s z e i t , a z i g e n tüzes vér p e 
d i g l e g r o s s z a b b nyavalyák elfogadására l e s z hajlandó. 
—- A ' b o r t ége tbor t , k á v é t , chocholádét éppen k e 
rül je a* szopta tó , v a g y c s a k i g e n mértékletesen éljen 
v é l e k , m e r t e z e k valódi méreg gyanánt munkálódnak 
a ' g y e r m e k r e , k i k meggyengü lnek , görcsös r ánga-
todzásokra , köszvényrej sőt fulladozásra-is l e s z n e k 
ha j landók; n e m külomben a"1 g y e r m e k ' k o r i be tegsé
g e k e t , fogazást éppen n a g y b a j j a l á l l j á k - k i , v a g y 
a z o k a l a t t e l - i s h a l n a k . — M i f o g a n a t j a l e h e t a ' r é 
szegítő i t a l o k n a k , m á r , eléggé k i t e t s z i k , h o g y a z 
o l l y a n o k után elválasztott te j tő l s z i n t e kábál tak l e s z 
n e k a ' csecsemők-is, m e l l y ál lapot i g e n v e s z e d e l m e s , 
és n e m r i tkán halálos. — Legegésségesebb i t a l a ' 
v i z , l e h e t u g y a n e g y p o h á r , vízzel k e v e r t b o r t , v a g y 
j ó l k i f o r t s e r t ' i n n i ; — r e g g e l theá t t e j j e l / v a g y t i s z 
t a t e j e t , s e r l e v e s t , kávét-is gyengén t e j j e l , v a g y 
chocholádét fűszer né lkü l , szolgáljon a z o n b a n sinór 
mér t ékű i : h o g y hasonló i t a l o k u tán c s a k k é t , v a g y 
három óra miíiva szopjék a ' g y e r m e k . - — T e r m é s z e 
t e s , h o g y a z egész életmód a' g y e r m e k , és szoptató 
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tes ta lkotásához a lkalmaztásse 'k , a ' gyengébbeknél 
a z é t e l , és i t a l - i s könnyebben emész the tő , mér t ék le 
t e s e n tápláló l e g y e n , a z izmosoknál e l lenkezőkép. — 
H a a ' d a j k a b e t e g n e szoptassák, m e r t a ' t e j könnyen 
részesül a ' be t egségben , h a p e d i g orvossággal é l , a n 
n a k ere jé t a J g y e r m e k i s f o g j a é r e z n i ; a ' h o s s z a s a n , 
t a r tó be tegség alkalmával t e h á t más dajkát k e l l vá
l a s z t a n i ; e l lenkező e s e t b e n álat i t e j j e l táplá i tassék 
a* g y e r m e k dajkája fe lgyógyulásáig . 

Hibáznak a ' d a j k á k e z e n rendszabások e l l e n a* 
l e g j o b b felvigyázat m e l l e t t - i s , i g e n kárhozatos t e 
h á t a ' g y e r m e k e t e g y t u l a j d o n szálasán l akó da jká
n a k á l t a l - a d n i , k i kényére é l v é n , m i n d e n p i l l a n t a t -
b a n ár talmára l e h e t a* k i s d e d n e k . — A ' levegő t i s z 
t aságáró l , változtatásáról , t e s t i mozgásró l , i n d u l a t o k 
r ó l , a ' s z o b a , ' s t u l a j d o n t e s t t i sz tán való ta r tásáró l 
f e l y e b b tevék eml í tés t , s z i n t e kerüi tessék a z á lmat
l a n s á g , és meghűtés. A ' t e s t i t i sz taság ' kedvéé r t i g e n 
a jánlható a ' g y a k o r i mosdás , főkép l a n g y o s fürdő á l 
t a l , a* m i n d e n n a p i fésűlködés , *fejér , és felső ruhák* 
r e n d e s vá l togatása , m e r t kü lömben könnyen á r tha t 
a* d a j k a gyermekének t i sz tá ta lan t e s t e ' s z a g o s k i g ő -
zölgése á l ta l . — F i g y e l m e z z e n a ' d a j k a m i n d e n n a p i 
szókletételére- is , m e l l y h a n e m következne , v a g y a ' 
szorulás tovább t a r t a n a , v a l a m i n t a k k o r - i s , h a h a s 
menéssel ba j lódnék , o r v o s n a k té tessék j e l e n t é s ; — 
e z e n idő a l a t t p e d i g , és h a t isztulása m e g j e l e n , n e s z o p 
t a s sák , h a n e m t e j j e l táplái tassék a ' k i s d e d . — A r t a l 
m a s , m i n t emiitettük a ' férfiúval való közösülés , azér t 
j ó l e s z m i n d e n a lka lmatosságot e lme l lőzn i , h o l a z 
tö r t énhe tne ; J i a p e d i g házas a1 s zemély , s o k k a l t a -
nácsossabb felvigyázat m e l l e t t férjéhez bocsá j t an í , 
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m i n t , h o g y t i t k o n tör ténjék a z , v a g y e n n e k h i jány-
J a n a ' személy nyugha ta t l ankodjék : m e r t a ' f e l e t 
tébb k í v á n t , és n e m tör ténhető közösűLésnek-is r o s z -
s z a k következései . 

N i n c s e m b e r h i b a n é l k ü l , e r r e nézve a z o k o s 
házi a n y a h y u g o t t a n f o g e n g e d n i a ' d a j k a ' k i s s e b b 
h ibá inak , sőt s z e r e t e t t e l , ba rá t ságga l , kedvezéssel 
f o g j a a n n a k hajlandóságát m e g n y e r n i , n e m - i s f o g j a , 
t i zonnyára e l m u l a s z t a n i , h o g y ő t e t , m i n t s z e r e t e t t 
m a g z a t j a * második a n n y á t , többi házi cselédjeitől 
megkülömböztesse* 

17. §. 

Táplálás álattej* segedelmével. 

H a l e h e t e t l e n a z anyának s z o p t a t n i a , ' s n e m 
k a p h a t a l k a l m a s d a j k á t , v a g y e l f o g y h i r t e l e n m i n d 
ket tőnek t e j e , a* szükség h o z z a magáva l , h o g y más , 
d e o l y úton neveltessék a* g y e r m e k , m e l l y a n n a k t e r 
mészetével m e g - e g y e z . E z e n foglalatosság u g y a n s o k 
fáradtságba ' s g o n d b a kerü l , d e h a a ' kívánt fe l té te 
l e k m e l l e t t eszközöl te t ik , kipótolja c s a k n e m egé
s z e n a ' szoptatás t , sőt, a jánlhatóbb, m i n t h a a z anyá
n a k , v a g y dajkának betegsége ' m i a t t t e j e r o s z , v a g y 
h a e z hivatalának c s a k restül f e l e l - m e g . M i v e l p e d i g 
valódi g o n d v i s előnet s z i n t e o l y nehéz találni, m i n t h a 
sonló dajkát , k ívántat ik , h o g y illő segítség m e l l e t t 
a z a n y a m a g a v e g y e által g y e r m e k e ' t áp lá l ta tásá t , 
ánnál-is inkább , m i n t h o g y i l y e s e t e k b e n ké tszeres 
gondviselés szükséges czéliínk' elérésére. 
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A ' t e j e g y e t l e n e l e d e l e a ' csecsemőnek, külön
féle álatok* t e j e p e d i g s z i n t e kü lömböző : már r i tkább , 
m á r sű rűbb , és kövérebb; e r r e nézve szükséges v a g y 
o l l y a t választani , m e l l y a ' g y e r m e k * korának m e g f e 
l e l j e n , v a g y a z t némü s z e r e k * keverése által olyanná 
változtatni . — A ' használandó t e j egésséges , és m i n 
dég u g y a n - a z o n álat tól fejessék, m e r t h a egésségtelen, 
v a g y r o s s z u l é l , t e j e - i s r o s z , és s z i n t e külömböző a z 
egynemű á la tokban- is . -— N a g y o n használna h a a ' 
g y e r m e k a ' k i f e j t , és te rmésze t i m e l e g g e l biró t e j e t 
a z o n n a l kapha tná , d e e z mindég n e m tö r t énhe t ik , 
azért-is a ' j e l e n m e l e g e t úgy t a r t j n k - f e l , h o g y a ' t i s z 
t a t e j e s edényt egyenlő m e l e g vízbe' tesszük, és a ' 
könnyű savanyodást b e n n e f e l o l v a s z t o t t czűkorral gá-
t o l j u k - r n e g . 

A ' czél* elérésé ' kedvéér t s o k külön formájú s z o 
pó ' s ivó edények a j á n l t a t t a k , m e l l y e k m o s t - i s s z o 
kásban v a n n a k : használni l e h e t a z o k a t , c s a k h o g y 
üvegből kész í t tessenek, m a g o k b a n s e m m i e r e z e t n e 
f o g l a l j a n a k , és m i n d e n etetés után f o r r d vízzel s z o r 
g o s a n m o s a s s a n a k - k i . — A z o n b a n legegyszerűbben, 
és legkönnyebben h o z h a t j u k s z i n t e a z o n következést 
e l ő : h a mingyárt k a n á l r a , későbben findzsára, p o 
hár ra s z o k t a t j u k a z e* módon táplálandó k i s d e d e k e t , 
a ' m i t a z o k könnyen m e g t a n u l n a k ; d e még más h a s z -
n a i - i s l e h e t n e k e z e n módnak , u : m : szivás ál tal n e m 
eről te t ik a ' g y e n g e m e l l , a z e lvá lasz tás , és t i s z t a -
ság-is könnyebbeneszközö l te t ik . 

Első n a p o k b a n a ' savó l e g j o b b a n kipótolja a z 
a n y a t e j e t , későbben élűnk s z a m á r , k e c s k e , v a g y 
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t ehén t e j j e l , m e l l y e k h e z a* g y e r m e k ' é l e tko rához , 
és t e s t alkotásához képes t k i s s e b b , v a g y n a g y o b b 
mennyiségű m e l e g v i z e t keverünk. —• A * szamár t e j 
leginkább h a s o n l i t a z e m b e r i h e z , m e l l y e t , h a házunk
nál t a r t u n k , é telére j o b b a n vigyázhatván, czélúnkat 
inkább előmozdítjuk. — Elá e g y f o n t tehén t e j b e n 
e g y l a t édes mandulát szét dörgölünk, a' tapasztalás 
szerént s z i n t e , e m b e r i t e j h e z tesszük a z t hasonlóvá. 
—- A z első tizennégy n a p o k b a n e l ég , h a m i n d e n h u 
szonnégy órában e g y m e s z e l n y i t e j e t k a p a ' g y e r m e k , 
a z o n túl e g y n e g y e d m e s z e l l y e l , szaporíthatni a z t ; 
a z első hónap végével-kaphat naponként másfél m e 
s z e i n y i t ; a ' h a r m a d i k hónap felé ké t m e s z e l y t ; sőt 
h a a ' g y e r m e k i g e n étkivánó, ' s könnyen emészt, há r -
m a t - i s a d h a t n i nékte. Három hónap' elmúltával s z o k 
t a t h a t n i lassanként l e v e s r e , pépre , kására , ' s egyébb 
könnyen emésztendő é te lekre . 

A z é te lek 'adásakor következendőkre k e l l ügyelni 
1 - ször A z étel a k k o r adassék ; m i k o r külömben 

a' k i s d e d e k t e j e t s z o k t a k k a p n i . 
2 - s z o r e g y m e l l e t t m a r a d j u n k , és g y a k r a n n e 

változtassuk a z t 
3 - s z o r e g y s z e r r e többfélét n e a d j u n k 
4 - s z e r a z é te lmaradék , felmeiegit tetvén, többé 

n e használtassák 
5 - ször v a l a m i n t a ' t e j e t , u g y a z é tkeket- is b i 

z o n y o s mennyiségben k e l l a d n i , n e h o g y m e g t e r h e l 
vén a ' g y e n g e g y o m r o t , be tegesekké tegyük a z emész
tés műveit. - v 

A z e m i i t e t t lágy e l e d e l e k e t t e j j e l váltólag m i n d 
a d d i g használhatni, míg a ' f o g a k ' megjelentével k e -
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ményébb é t k e k r e f o g h a t j u k k i s d e d e i n k e t , m e g j e 
g y e z n i m é l t ó , h o g y , j ó u g y a n a* g y e r m e k e k e t kü
lönféle sőt m i n d e n é te lekre s z o k t a t n i ; d e , né 
m e l y szülők ' gondolkozása sze rén t , n e m mingyárt a ' 
k i s d e d k o r b a n ; m e r t a ' g y e n g e é le tművekre , csipős, 
s ó s , és hevesítő létrészei némely é tkeknek erősen 
h a t n a k , azonkivül n e m - i s m i n d e n i k e g y e z - m e g a' t e j 
j e l , m e l l y e t k a p a ' g y e r m e k . 

I d e kívántam r e k e s z t e n i a ' szopgömböczökkel 
( c z u c z l i k k a l ! való viszszaélés t , m e l l y e k a* s a v a n y a k ' 
készí tésére a d n a k a lka lmatosságo t , a z o n b a n folyvást 
n e d v e s i t i k a ' közellévő r é szeke t , honnét ve r e s ség , k i -
s ebesedés , e z e n kívül a ' szá jnak , a j k a k n a k r o s z f o r 
mája k ö v e t k e z n e k , nehezí t ik továbbá a ' f o g a k * k i j ö -
vesé t - i s , m e r t a z ínyek folyvásti nyomás á l ta l m e g 
keményednek . 

18. §. 

Gyermeki é tkek. 

B e v a n bizonyítva , h o g y a ' t e j , e z e k közül p e d i g 
a z a n y a i l e g a l k a l m a s a b b a ' g y e r m e k * táplálására; e m 
lí tve - i s v a n , h o g y a ' sü rü , ' s kövér t e j károsan h a t 
a* k i s d e d ' g y e n g e emésztő m ű v e i r e , m i n d e n k é t s é 
g e n txíl v a n t e h á t , h o g y a ' k e m é n y , és nyúlós é te lek 
s o h a s e táplá lhat ják illendően a' g y e r m e k e k e t , k á r 
h o z t a t n i - i s l e h e t a ' vétkes s z o k á s t , h o g y a z újszü
löt tek a z o n n a l l i sz tből , v a g y z s e m l e ' morzsalékhói , 
v ízből , és czúkorbói kész í te t t kása f o r m a é te lekkel 
n e v e l t e s s e n e k , m e r t közönségesen e z e k 1 következésé
b e n ha lá l áldozatjaivá l e s z n e k . — Osméretes h o g y a* 
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l i s z t földes részein kivül, s o k nyálkával b i r , m e l l y n e k 
egyrésze f e l o l v a d a ' vízben, d e másika n e m ; a z emész
tés p e d i g a ' g y o m o r , és a n n a k n e d v e i ál tal tö r t én ik , 
a z említett részek t ehá t n e m o l v a d v á n - f é l , t áp lá ln i 
s e m f o g n a k ; a ' k o r o s o d o t t e m b e r e k n é l - i s , h a a* 
.tésztás ételek b i z o n y o s mód szerént n i n c s e n n e k ké 
sz í tve , a*, g y o m o r b a n nyomást , savanyűs böfögéseket 
o k o z n a k , innét v e t t e e r e d e t é t : a ' kenyérnek kovász, 
és dagasztás á l ta l való készí tésej h o g y i g y a ' félnem 
olvadó részek a ' poshadás ( [ D i e @á'6rung) a l a t t k i f e j 
lődő s a v a n y ál tal o l v a s z t a s s a n a k - f e l , és i g y a z emész
tésre alkalmassá té tessenek ; csudálni n e m l e h e t t e 
h á t : h a a ' folyvást a d o t t lisztből készült é telek a ' 
k i s d e d 3 g y e n g e g y o m r á b a n , m e l l y n e k n e d v e i kevés 
erővel b i r n a k , és inkább a ' vízhez hasonl í tnak, n e 
hézségeket , sőt . g y a k o r t a halálos be tegségeket h o z 
nak -e lő . — E h e z j á ru l a z - i s , h o g y az* 'es t v e h a s o n 
ló péppel megtöltött g y e r m e k ' g y o m r a n e h e z e b b e n 
emész t i -meg a z t , későbben j e l e n m e g tehát a z é t 
vágy; a ' dajkának p e d i g k e v e s e b b b a j a lévén é jsza
kán kisdedével, m i n d e n n a p f o g j a a z t i sméte ln i ; s z e 
rencsétlenségre e z e n é tektől n a g y h a s a t k a p n a k a* 
g y e r m e k e k , s o k anyák p e d i g egész dicsőségeket g y e r 
m e k e i k 5 kövérségében h e l y e z t e t i k . , m e l l y é r t - i s c s a k 
n e m l e h e t e t l e n ; e z e n o k t a l a n szokást k i i r t a n i . -̂— A * 
l i s z t " n e m e i közül leginkább használ tat ik a ' búzaliszt, 
e z p e d i g legnyúlósabb nyálkával b i r , ú g y , h o g y a z t 
g y e n g e g y o m o r n a k megemészteui l e h e t e t l e n ; innét 
hasonló g y e r m e k e k leghaj landóbbak: b é l f é r g e k r e , 
sáppadtak, e lsoványodnak, h a s o k f e l p u f f a d : m e r t a* 
g y o m o r ' , b e l e k ' , m á j ' , bélfodor' sz ivóedényei , ' s 
m i r i g y e i , m i n t e g y .fejér keményí tőhöz hasonló m a s -
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sával t e l n e k m e g ; utolyáfa p e d i g valódi a o r v b a n 
v e s z n e k - e l . 

H a még-is m i n d e n szomorú tapasz ta lásná l , e s b e -
b i z o n y o d o t t ká ros következéseknél f o g v a a* g y e r 
m e k szárazon t áp l á l t a tnék , adassék első hétben h i g 
e l e d e l n e k i e , u . m . S a v ó , v a g y , v i z z e l k e v e r t t e j , 
m i n d ke t tő czúkorral édes í tve , a z o n túl u g y a n l e h e t 
más e l e d e l e k r e - i s s z o k t a t n i ő t e t , d e vigyázva, h o g y 
e z e k h ígabbak , és könnyen emészthetők l e g y e n e k . 

E r r e a jánlható a* köve tkezendő : 

L e g f i n o m a b b l isztből készül t ké t szersü l t ' f3tötCí 
B ö c F ) z s e m l e h é j ' v a g y száraz fejér kenyér ' morzsalék 
forró v i z z e l l eön te tvén , a z ábbol készült kása f a k a 
nál la l s z o r g o s a n kavartassék, h o g y csomók n e e r e d j e 
n e k ; kevés mennyiségű czúkrot kevervén k ö z é , a n 
n y i , t e j j e l e resz tessék-fe l , m e n n y i a ' sűrű kásá t hí
gabbá t e s z i . — L e h e t a z e m i i t t e t t e t , t e j n é l k ü l - i s 
készí teni . 

Camper következőt a ján l : 

Főzessék ké t szersü l t esső v i z z e l s z o r g o s kavarás 
m e l l e t t , a ' kész péphez adassék I e V e s o r v o s i s z a p p a n ^ 
és czúkor. Mentül több czúkor a d a t i k hozzá , annál 
k e l l e m e t e s e b b , c s a k hibás előítélet a z : h o g y á r ta l 
m a s l e g y e n a ' czúkor a* g y e r m e k e k n e k , inkább i g e n 
előmozdítja a z emésztést . 

- Ä i % % 
S o h a s e készí t tessék t ö b b , m i n t a m e n n y i e g y 

n a p r a e l egendő , sőt tanácsossabb m i n d j e * f r i s s e t h a W 
íí " 4 
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ná ln i , n e h o g y savanyodásával ár thasson, — T a r t a s 
sák a z etetésben b i z o n y o s r e n d : n a p p a l m i n t e g y m i n 
d e n n e g y e d i k ó r á b a n , éjjel p e d i g e g y s z e r k a p j o n a* 
g y e r m e k . E ' m e l l e t t adassék ké sőbben : Hús ' leves 
zsemlével, s z i n t e e v v e l s e r l e v e s - i s , a* m i főkép a k 
k o r a jánlható , h a a* g y e r m e k a ' t e j e t n e m szenvedné. 
— I t a l u l szolgáljon k é t rész v i z e g y rész t e j j e l , k é 
sőbb egyenlő mennyiségben k e v e r v e . N a g y f i g y e l m e t 
érdemel a ' megédesí tet t s a v ó , m e l l y a ' t i s z t a , n e m 
f o r r a l t , és tej'felétől m e n t tejből váíasztat ik-ei : h a 
a h o z e c z e t e t v a g y a s z o t t , és m e l e g v i z b e n fel lágyitott 
borjú' g y o m r o t a d u n k , a z egészet p e d i g m e l e g k e -
menczére , v a g y c s a k m e l e g h a m u r a , t eszszük, h o g y 
i g y l a s s a n á tmelegedvén, felén a ' savó választassék-el 
m e l l y e t részenként a ' fenekén m a r a d t táróról l e o n -
tíínk. — E z főkép első n a p o k b a n i g e n ajánlható , sőt 
h a b e t e g e s a ' g y e r m e k , sfc é let ' fentartására m a g a 
elegendő. — A * n a g y o b b mennyiségű m e l e g t h e a g y e n 
g í t i a z emésztő műveke t , feífávást, n a g y o b b m e n n y i 
ségű vizelíeti kiürí tést , sáppadtságot , és t e s t i sovány
ságot h o z - e l ő , kevesebbé á r t , h a n e m m i n d e n n a p , 
és t e j j e l k e v e r v e használ tat ik. 

^ H a egésségőket óhajt juk g y e r m e k e i n k n e k , n e 
kínozzuk első esztendőkben o l y é t k e k k e l , m e l l y e -
k e t magúnk eszűuk. Húsé te l , b o r , erős s e r , káve', 
chocholádé, fűszerek erősítés tekintetéből n e h a s z 
nál tassanak, m e r t izgató e r e j e k ál tal á r t a n a k j ás 
görcsöket h o z n a k - e l ő , sőt a z i l y g y e r m e k e k , f o g a -
zá s , v a g y más előhozott betegségek* áldozatjává l e s z 
n e k ; j ó l e s z t e h á t : h a c s a k a ' második esztendő' vé
gével s z o k t a t j u k lassanként a z o k r a , a k k o r - i s e l e i n 
t e , k i s s e b b mennyiségben. 
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T a r t a s s é k : 
1- ször a z i l y táplálás m e l l e t t l e g n a g y o b b t i s z t a 

s á g , m e r t e n n e k a* k i s d e d e k r e s o k k a l n a g y o b b b e 
folyása v a n , m i n t a ' k o r o s a b b a k r a , könnyen tör tén
h e t i k t e h á t , h a v a l a m i á r ta lmas k e v e r t e t i k é te lek 
közé , h o g y l e g v e s z e d e l m e s e b b következések h o -
za tnak-e lő . 

2 - s z o r n e fóVessék v a g y tar tassék a* p é p , t e j , 
' s a 1 1 . r o s s z u l mázolt f ö ld , v a g y v e r e s , sárga r é z , 
ó l o n r ' s a ' t . e d é n y e k b e n ; m e r t e z e k a ' s a v a n y o d o t t 
é t k e k á l ta l való olvaszthatóságok m i a t t mérges b e 
folyásokat h a m a r m u t a t n i fogják. 

3 - s z o r I t a l a s z i n t e n e m é r e z , d e üveg pohárból 
adassék a ' g y e r m e k n e k . 

Mindének f e l e t t a? s avanyú , v a g y könnyen s a -
vanyodó, s ó s , és o l a j o s é telek k i v a n n a k figyelmet., 
m e r t e z e k a z érezek* felolvasztásában fő h e l y e t t a r -
t a n a k r 

1 9 . § . 

Természeti kiürítések. 

A ' természetes k i ü r í t é s e k e t , m i n t : a ' v i z e l l e t e t 
sőt a ' szék ' letétel t - is v i s s z a t a r t h a t j a a* k o r o s a b b , 
e z n e m történik a ' gye rmekekné l , h a n e m h a a ' v i z -
hólyag a ' b e n n e öszvegyülekezet t v i z e l l e t , és a ' vég
bé l a z egybegyűlt emésztet ál tal i z g a t t a t i k , a z o k a* 
b e n t f o g l a l t a t öszvehúzódásók á l ta l k i ü r í t i k ; e z e n 
k o r b a n m i n d a ' k é t kiürítés g y a k o r t a b b , a* szék p e 
d i g hígabb. H a tehá t v a l a m e l l y i k m e g r e k e d n e , v a g y a z 
utóbbik keményebbé vá lna , gyaníthatni v a l a m i h e t e -
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g e s t , azért- is j ó a z o n n a l o r v o s i t anácscsa l , és n e m 
egyébb kuruzsolással élni. 

M u t a t j a a ' tapasztalás,, h o g y o l y álatok, m e l l y e k 
k o r o s a b b idejökben legkönnyebben hánynak ( m i n t a z 
e b e k } szopások' i d e j e a l a t t s o h a s e lépetnek m e g á l 
t a l a , a z o n b a n a* gyermekeknél e z i g e n g y a k o r i t ü n e 
mény. Okát a z anyában , v a g y dajkában ta lá lha tn i 
f e l , k i k könnyebbi , ' s h a m a r a b b i szoptatás kedvéér t 
emlőiket u j j a i k k a l nyomják ; v a g y h a ála t i t e j j e l t á p -
láltatik a ' g y e r m e k , h i r t e l e n n a g y o b b mennyiségű 
t e j e t öntenek a* k a n á l ' , v a g y egyébb ivóedények' 
Segítségével a ' k i s d e d e k ' szá jába , k i k a z t m i n d k é t 
e s e t b e n m o h o n nye lvén-e l , v i s s z a hányják. B i z o n y o s 
t ehá t , h o g y a ' g y a k o r i hányás a ' g y o m o r n a k h i r t e l e n i 
' s s z e r f e l e t t i megtöltése által o k o z t a t i k . — Eml í t é s t 
érdemel a ' hányás a z o n t e k i n t e t b e n - j s , h o g y némely 
anyák' hibájs vélekedése megczáfoltassék, k i k , m i v e l 
a ' hányás által k i v e t e t t t e j öszvernent, és túróhoz 
h a s o n l i t , h i s z i k : h o g y a ' t e j ' " emész the t e t l ensége 
o k o z t a légyen a ' hányást. — T u d j u k a z o n b a n , h o g y a ' 
g y o m o r b a n ta lál tató n e d v s a v a n y u természete á l t a l , 
n e m c s a k a ' t e j e t , d e m i n d e n m e g a l u d n i s z o k o t t ét
k e t i g y vál tozta t -meg, a ' hígabb részeket szivóedé-
n y e k v e s z i k - f e l , és a* t e s t ' t áplá lására ford í t ják ; a ' 
v a s t a g n e m tápláló részek p e d i g a ' b e l e k e n keresztül 
vitetvén, székleteiéi ál tal ür i t te tnek-ki , 

20. §. 

A'Gyermek-szoba. 

N a g y o n szokásban v a n : a ' g y e r m e k e k e t e g y fél* 
r e fekvő, n e d v e s , a l a c s o n y , és f r i s levegővel szü-
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kölködő szobába r e k e s z t e n i , gondolván, a z o k n a k a* 
l e g n y o m o r u l t a b b lakás - i s j ó , n a g y befolyása v a n 
a z o n b a n [ [ e n n e k a z ú g y - i s i g e n érzékeny k i s d e d e k ' 
egésségére. — L e g y e n t ehá t szobájok t á g a s , e s m a 
g o s , h o g y a ' | kigőzölgés levegőjét egészen n e r o n t -
h a s s a , f ő k é p , h a idő változások a* s z a b a d levegővel 
való közösülést n e m e n g e d i k , i g y t a lá lnak a' g y e r 
m e k e k - i s elegendő h e l y e t a ' szükséges j á t ék ra , J s 
t e s t i mozgás r a ; l e g y e n továbbá szá raz , és c s a k h a 
l e h e t , n e m a* föld a l a t t ; tanácsos továbbá , h a a* 
szülők' szomszédságában l e s z , h o g y i g y g y e r m e k e i 
k e t g y a k r a n megtekinthessék. -— A ' lehetséges s e r 
t é s e k ' eskerülése ' o k á é r t , n e l e g y e n e k a z a b l a k o k 
a l a c s o n y a k , * a' k i járás közel a ' l épcsőkhöz; k a n d a l 
lók , h a j e l e n v a n n a k , s z o r g o s a n őr iz tessenek, a ' 
szükségtelen házieszközök e l távoztassanak, a ' szük
ségesek p e d i g a ' g y e r m e k e k ' nagyságához a l k a l m a z 
t a s s a n a k . Ügyel tessék a* t i sz taságra ; n e mosassák, 
szár i t tassék, v a g y vasaltassák e z e n szobában g y e r m e k 
r u h a , p ó l y a , v a g y a g y i e szköz ; naponként takar í t 
t a s s á k - k i , e z * a l a t t a ' g y e r m e k e k más szobába v i 
t e s s e n e k á l t a l , ' s z i n t e e k k o r n y i t a s s é k - k i a j t ó , 
v a g y a b l a k a' levegő' t iszti tása végett. 

F ü s t ö l ő , 's s z a g o s s z e r e k k e l n a g y vigyázat-, 
t a l k e l l élni., m i n t h o g y e z e k a z i g e n érzékeny k i s 
d e d e k * tüdőire, 's szagló i d e g e i r e erősen h a t n a k , kön
n y e n fu ldok lás t , görcsöket , és más következéseket 
hoznak-elő. Hasonlóul á r t a ' parázsszén m e l l y a* pó
lyák ' , és r uhák , kimelegitésére használtatik. 

H a a' környülál lás e n g e d i , a' hálószoba külöm
böző l e g y e n a* nappal i tól , m i n t h o g y e n n e k levegője 
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a* t e s t ' , e ' t e F , és egyébb kigőzőlgésektői f e l e t t e 
r o m l o t t . 

21. §. 

Ébren- lé t , és álom. 

Az ébren lét emészti a z élet 'eró' t , előmozdítja 'a' 
vér ' -kerengés t , és h a tartósabb a' t e s t e t e l l a n k a s z t j a ; 
e z e n változásokat vesszük észre a ' g y e r m e k b e n - i s , 
kinél még a*növést-is akadályoztat ja . — Az A l o m n a k 
ellenkező következései v a n n a k , azért-is s o k a t a ludjék 
a ' g y e r m e k , h o g y i g y n ö v é s e 3 a ' t e j ' megemész tése , 
5 s t e s t i e r e j e eszközöl tessék, n i n c s - i s egyébb f o g l a 
latossága a ' k i s d e d n e k , m i n t : evés , és a lvás , d e 
m e n n y i r e légyen szükségek a z u tóbb i ra , a* természeti 
ösztön-is bizonyít ja, m e l l y a J g y e r m e k e t o l y g y a k o r i 
álomra k é n y t e t i ; első három hónapban e l - i s a lha t ják 
ké t harmadát é le tőknek. A " gyengébbek közönsége
s e n többet a l u s z n a k , m i n t a z e r ő s e k , d e e z e k - i s t o 
vább , h a g y o m r o k t e j j e l v a n t e r h e l v e . 

N e m l e h e t tökéletesen meghatározni m i k o r , és 
m e n n y i t k e l l e s s e n a l u d n i ; egész n a p u g y a n n e m jó 
a l u d v a h a g y n i a' g y e r m e k e t , m e r t e z á l ta l elméje 
t o m p u l , vére s ű r ű i , t e s t e r e s t ü l , és inkább gyengül , 
m i n t erősödik ; d e e l l e n b e n n e m l e h e t n e m kárhoz
t a t n i a z o n da jkáka t , k i k , h o g y éjjeli n y u g a l m o k b a n 
n e há t rá l t assanak , a ' csecsemőt n a p p a l külön j á t é 
k o k k a l , és mozgásokkai á lmától v isszatar t ják , v a l -
l y o n k i a l u d t a é magát, v a g y n e m ? a r r a n e m - i s g o n 
d o l n a k . — Könnyű p e d i g e r r e r eá ösmerni; m e r t h a 
a ' fe lébredt , v a g y felköltött g y e r m e k , n e m álmos 
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kinézése m e l l e t t , v idám, és j ő k e d v ű , j e l e , h o g y 
e l e g e t a l u d o t t , e l l e n b e n k e v e s e t . 

Károsok a ' köve tkezések , h a a ' g y e r m e k á lmá
ból r á z á s , kiabálás, dörömbozés ál ta l e ' b r e s z t e t i k - f e l 
e's h i r t e l e n világosságra v i t e t i k , v a g y keményen szó-
l i t t a t i k m e g ; e z e n ha tha tós benyomások a n n y i r a ér
d e k l i k a ' k i s d e d e k é rzőtehet tségét , h o g y a ' l e g v e 
s z e d e l m e s e b b i d e g e s nyavalyákat- is e lkapha t ják ; — 
e k k o r tö r tén ik , h o g y a* felköltött g y e r m e k s i r , k e d 
v e t l e n , e's még félig á lmodozik. — H a e l l e n b e n j á t z o -
d o z v a , csókolódva, ' s c s a k l a s s a n k e ' n t ébred-fel n e 
v e t n i , ' s k a r j a i t Önmaga f o g j a nyújtani h o g y ágyá 
ból eme l t e s sék -k i ; f i g y e l n i szükség t e h á t , h o g y a* 
csecsemő felébredése' alkalmával c s u p a k e l l e m e s t á r 

g y a k k a l v e ' t e s s e ' k körűi . — A ' h i r e s M o n t a g n e e z e n 
t ek in te tbő l fijacskáját első e s z t e n d e i b e n m u z s i k a 
szóval ébresztet te-fel álmából. 

A ' va lód i , ' s n y u g a l m a s álom természeti ősztön' 
szüleménye, n e m - i s l e h e t a z t m i n d e n k o r mes tersége
s e n e lőhozn i ; h a n e m aludván gye rmekünk , a z t kü 
lön módon kívánjuk e l a l t a t n i , ár talmára leszünk n e -
k i e ; d e o k t a l a n a b b szokás m é g : k i a b á l á s , i j esz tés , 
s e b e s mozgás által alvásra kényszer í t en i ; h a n e m , 
a l h a t , j o b b nyugtalansága ' okafelfedezésével f o g l a 
l a t o s k o d n u n k , m e r t már v a g y e l e g e t a l u d o t t , v a g y 
é h e s , v a g y t i sz tá ta lansága, ' s folyvásti fekvése k e l 
l e m e t l e n t e s t é n e k ; e z e k e n h a seg í te t tünk , b i z o n y o 
s a n előbb , v a g y későbben n y u g a l m a s álomba f o g 
merülni k isdedünk. — I g a z u g y a n , h o g y néha r o s z 
s z o k á s , v a g y makacsság o k a nyugtalanságának; n e 
kívánjunk e k k o r h í ze lkedés se l , és fenyegetődzéssel 



segíteni b a j o k o n , m e r t i g y rosszaságokban m e ' g j o b * 
b a n megátalkodnak, l e g j o b b őke t m a g o k r a h a g y n i , 
m e r t h a a ' j e len levők ' i rgalmasságát m e g n e m n y e r 
h e t i k , önként e l h a l g a t n a k . — H a s e m m i s e m h a s z 
ná lna , szükség l e s z o r v o s i tanácsot kérni a" b e t e g e s 
álmatlanság' eltávoztatására. 

L e g y e n fő g o n d j a a z a n y á n a k , h o g y gyermekét 
dajkája" v e s z e d e l m e s következésü szereitől megóvja , 
m e l l y e k k e l a n n a k álmát jobbí tani kívánja, i l l y e n e k 
a z édes c z u c z l i k j éget b o r r a l való m o s á s , f e j e a lá t é 
t e t e t t sáfrány, g y e n g e s imogatása , ' s dörszölése, sőt 
csiklandása i s a ' h a s n a k , a l f é lnek , és k u l a c s o k n a k , 
továbbá a ' mákfe j ek ' l e főz t e , abból kész í t e t t l e v e s e k , 
a z u g y n e v e z e t t n y u g o d a l o m p o r ' s a ' t . — E z e n s z o 
ká sok , és s z e r e k á l ta l h o z a t i k u g y a n álom e l ő , d e 
e z n e m természetes , n e m - i s n y u g a l m a s ; á r ta lmasak 
továbbá a z emlí te t t szokások , m i n t h o g y különféle 
érzésekre előkészítik a ' k i s d e d e k e t , a z emlí te t t s z e 
r e k p e d i g bódító erővel b í rván, e lkábí t ják a ' f e j e t , 
tompítják a z e l m é t , d e e ' m e l l e t t n e m r i tkán h o z n a k 
görcsös rángatodzásokat , és gutaüfést-is e l ő ; — A z 
álom' előmozdítására b á b á k t ó l , d a j k á k t ó l , vén a s z * 
szonyoktól ' s a ' t . ajánltatott s zokások , és s z e r e k f e * 
l«s legesek- is ; m e r t h a a ' g y e r m e k n e m é h e s , s o k a t 
n e m a l u d o t t , t isztában v a n , természet i ösztön ál ta l 
álomra kényszerí t tet ik, h a p e d i g e k k o r s e m részesülne 
a ' kívánt n y u g a l o m b a n , b i z o n y o s a n v a l a m i b e t e g e s 
állapot v a n j e l e n , a n n a k p e d i g k i k e r e s é s é t , és gyó
gyítását a ' t a p a s z t a l t o r v o s o n kivül másra b i z n i n e m 
tanácsos. 
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A ' t o l l a s ágybél i ár ta lmas n a g y m e l e g e á l t a l , 
honnét i z z a d á s , nyug ta l anság , r o s z á lmok , és n a 
g y o b b kűl levegő eránti érzékenység származnak, k i -
takarozván t e h á t a ' g y e r m e k e k , könnyen meghű t ik 
m a g o k a t , és m e g b e t e g e s z n e k 5 c s a k h i d e g t é l i n a p o 
k o n a ' gyengébb a lkotású gyermekekné l használ tas 
sák m e l e g e b b t o l l a s á g y n e m ű , külömben s o k k a l t a 
nácsosabb , és egésségesebb, h a lószőrrel n e m n a g y o n 
keményre tömött má t r ácz , és fe j 'párna , t a k a r d g y a 
nánt p e d i g , e g y p a p l a n használ ta t ik . — A z ágyában 
fekvő k i s d e d n e k f e j e , ' s tö rzsöke ' felrésze kevéssé 
f e l e m e l v e l e g y e n , m e r t i g y n e m tolódik o l y erővei a* 
vér a ' f e j , és m e l l f e l é ; a ' f e j t ehá t s z a b a d a b b , a ' 
lehelés könnyebb lesz» a ' száj 'üregben egybegyűl t 
nyá lka- i s könnyebben f o l y h a t - k i , *s fuldoklást n e m 
o k o z ; h a p e d i g felébred á lmából a z a*lvó g y e r m e k , 
m a g a s a b b a n lévén f e j e h e l y e z t e t v e , m i n d e n eről te tés 
né lkü l lá that ja a ' körűilévő tá rgyaka t . — Szokásban 
v a n a z alvónak oldalfekvést a d n i , e z i g e n j ó , m e r t 
i g y nyála szájából könnyebben f o l y i k - k i , v a l a m i n t 
a k k o r - i s , h a hányás háborgatná a z t ; a z o n b a n vigyáz
n i k e l l : h o g y n e m szüntelen e g y , d e h o l e g y i k , h o l 
másik o l d a l r a fektessék a ' g y e r m e k , külömben a z o l 
da l részekben, m e l l y e k e n feküdni kéntelenitet ik a k a -
dáiyoztatilc a ' vérkerengés ^ azért- is t a p a s z t a l n i , h o g y 
a z e l l e n o l d a l tökéletesebben fe j lodöt t -k i , sőt v a n 
n a k e s e t e k , h o l a J n y o m o t t o l d a l raeg-is m e r e d e t t ; 
j ó l e s z t ehá t m i n d e n lefekvés előtt a* h e l y e z e t e t vá l 
t o z t a t n i , *s n é h a , ámbár r i t kán hányat fekvést-is 
e n g e d n i . 

H i b a , h a a ' g y e r m e k ' , és d a j k a ' , v a g y c s a k előb
b i n e k ágya kárpi tokkal vétet ik k o r ú i , m e r t e a ál tal 

4 • 
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*' s z a b a d levegő" j á r á s a akadá lyoz ta t ik , e z p e d i g a z 
alvásalatti s z a p o r a lehelés á l ta l könnyen m e g r o m l i k ; 
á r t e z még a 3 s z e m n e k - i s , m e r t h a se té t kárpit ja a lól 
n a g y világosságra v i t e t i k a ' g y e r m e k , örökös vaksá
g o t , v a g y legalább-is t e t e m e s k á r t o k o z h a t n i a* lá 
tásra nézve. — L e v e g ő , n a g y o b b vi lágosság, és l e 
g y e k e l l e n kívánván védelmezni alvó m a g z a t i n k a t : t a -
k a r j u k - b e ágyokat távolabbi k i ter jedérse f i n o m r i t k a 
hálószövet te l ; h o g y i g y elérvén czélúr ikat , n a g y s e -
tétség, v a g y a ' l evegő ' elzárásával n e ártsunk. A ' v i l á 
gosságot úgy a l k a l m a z t a s s u k , h o g y a z elölről h a s s o n 
fekvő g y e r m e k e i n k r e , m e r t küíömben felfelé, v a g y 
o l d a l t kéntetvén a z o k nézni, kancsa l ság , és más íze t 
lenségek hozatnak-elő a ' s z e m e k b e n . 

H a a ' g y e r m e k r i tkábban .vétetik-fel ágyából, v a g y 
h a é b r e d , j á t éka i t mel lé jé rakván o t t h a g y a t i k , a* 
lomhasághoz s z o k i k , n e m g y a k o r o l h a t j a mozgás te-
het tségét , ágyának szünteleni nyomása fájdalmat o k o z 
n é k i e , ' s a z , m e l e g e ál tal g y e n g i t - i s , 

A z újszülöttek közönségesen s o k a t a l u s z n a k , d e 
a z idősebbeket l e h e t s z o k t a t n i , h o g y b i z o n y o s ó rák
b a n , és főkép éjszakán a l u d j a n a k . ' — A z álomra h a j 
landó k i s d e d e k n e k l e h e t első esztendőben m i n d e n r o s z 
következés nélkül l a s s a n d a l o l n i , és h o g y a* czél a n 
nál könnyebben é ressék-e l , m o z g a t h a t j u k ha lkéi k a r 
j a i n k o n ő k e t ; e z ál tal m i n d e n figyelmeket m e g n y e r 
j ü k 3 d e k i s d e d l e l k e k elunván a ' h a n g ' egyformasá-
g á t , h a m a r n y u g a l m a s álomba merülnek. — A ' l á r 
más d a l l o k által inkább hátrá l ta t ik a z álom, és a ' g y e r 
m e k i j e d e z . — S z o k t a t n i k e l l továbbá a ' magányos 
a lvásra- i s , m e r t k é t külön a lkotásnak h a h o s s z a b b 
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i d e i g együt t a l u s z n a k , változást s z e n v e d n e k ; a ' m i t a ' 
k o r o k r a külömböző házas e m b e r e k között l e g j o b b a n , 
t a p a s z t a l h a t n i : m e l l y e k közül a z egésségesebb , és 
i f j a b b c s a k h a m a r megvénül , a z Öregebb e l l e n b e n 
e r e j é r e , 's egésségére nézve g y a r a p o d i k . 

2 2 . § . 

T e s t i m o z g á's o k. 

A 3 mozgás k é t f é l e : cselekvő \, ' s szenvedő. Előb
bit g y a k o r o l j a a ' g y e r m e k már születése előtt a n n y a * 
méhében , m e l l y e t m i n t e m i i t e t t e m s z o r o s p ó l y á k , és 
ruhák ál ta l há t rá l ta tn i n e m s z a b a d ; h a n e m a z ágyban, 
v a g y p o k r o c z c z a l b e t e r i t e t t s z o b a ' pallóján i l lő f e l 
vigyázás m e l l e t t s z a b a d mozgás engedtessék nékie . 

A * szenvedő mozgásnak többek n e m e i : 
3-ször F i g y e l m e t é rdemel a,* bölcsökkel való v i s z -

s z a é l é s , m e l l y e k ál tal álmatlan g y e r m e k e k e t s z o k 
t a k a lvásra kényszer í t en i ; m e g n e m gondolván: h o g y 
a z mesterséges á l o m , t ehá t n e m n y u g o d a l o m , m e r t 
e z e n mozgás elkábitván a ' k i s d e d e t , a' bóditó s z e r e k 
h e z hasonló álmát s z e r e z ; d e e ' m e l l e t t még g y a k r a n 
éret len eszű g y e r m e k e k r e bízatnak a ' k i c s i n y e k , és 
i g y m i n t pé ldák b i z o n y í t j á k , é le tveszedelembe- ig 
e j t e t n e k e z e k . 

2 - s z o r N e m fekhetvén egész n a p a ' g y e r m e k e k , 
szükséges a z o k a t fel} és. alá hordozni; e z t l e g j o b b a n 
eszközölhetni a z a r r a kéz i te t t kosárban, v a g y c s a k 
gyengyén párnába kötve ' s fekvő h e f y e z e t b e n , a' f e 
j e t e g y s z e r s m i n d kevéssé f e l y e b b emelitvén. — D e 
híjába a' r o s z szokás n e m mií lhat-e l , és a ' g y e r m a -



k e k e t úlő h e l y e z e t b e n hűrczolja dajkája p u s z t a k a r 
j a i n , i g y : meggörbül a ' hátgerincz nyomás e s v e ' n a ' 
h a s r a , s z e n v e d a z emész tés ; •— d e e z e n - i s s e g i t e n e k 
a z o k o s t anácsok , a ' g y e r m e k 5 derehát t : i : már első 
hónapokban s z a r o s , n e ' h a h a l c s o n t t a l felkészült m e l 
l e n y e l szoritják~le) ' s i g y ápol ják a ' há tger incze t , e z 
által m i n d e n mozgás akadályt s z e n v e d , kegye t l enü l 
n y o m a t i k a ' m e l l y , h a s , készí t te tnek mesterséges sérvek. 

A ' k a r o n valő hordozásban n a g y f i g y e l e m m e l k e l 
l e n e élni; de* közönségesen: a ' fel-és a l k a r közötti i z t á 
ján ű l a ' g y e r m e k , e z á l ta l öszvenyomatnak a ' g y e n 
g e m e d e n c z e c s o n t o k , és e lgÖrűblnek, a ' m i főkép 
leány gyermekeknél t e t e m e s kár ; h o g y p e d i g görbe 
e z e n ülések a l a t t h e l y e z e t e k , már onnét k i t e t s z i k , 
b j o g y a z i g y h o r d o z o t t g y e r m e k e k n e k e g y i k lába m i n 
dég j o b b a n lefelé függ m i n t a ' másik. — L e g j o b b a* 
g y e r m e k r e , d e da jká já ra , v a g y annyára nézve p e r 
s z e nehéz: h a a z , háttal lévén hordozója melféhez f o r 
d u l v a , e n n e k alkarján ű l , i g y s z i n t e e z e n o l d a l f e l 
k a r által á' tör ténhető félredííléstől o l t a l m a z t a t i k . — 
R o s z továbbá , h a a ' g y e r m e k e g y i k karjával dajkáját 
nyakánál á l tö le l i , e k k o r felemelődik a z e g y i k o l d a l i 
vál lappcza, a ' k u l c s c s o n t , és a z egész t e s t görbé
vé l e s z . — Közönségesen a* g y e r m e k e t dajkája tér
deinél fog ja -á l ta l , és alsó végtagjainál f o g v a úgy 
n y o m j a t u l a j d o n t e s t é h e z , h o g y g y a k r a n a l f e l e , ' & 
egész f e l t e s t e s z a b a d o n függ] a ' levegőben ; sőt néha 
hátra e svén , s z i n t e lábainál f o g v a t a r t j a v i s s z a a z 
egész leeséstől. 

V e s z e d e l m e s , h a g y e r m e k e t hordánk k a r j a i n k o n : 
a* s e b e s j á r á s , ugrá lás , t ánczolás , f e l , és a l á v a l ó 
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h á n y á s , v a g y h a a z t , fülénél, k a r j á n á l , ruhájánál 
' s a ' t . f o g v a f e lemel jük , k e r e k b e f o r g a t j u k , e g y 
lábra á l l í t juk , m e r t e z e n , , e's e z e r i l l j e n szokások
n a k s z i n t e annjá káros következései v a n n a k , úgy a n 
n y i r a , h o g y n e m l e h e t e z e n t e k i n t e t b e n elegendő fi
g y e l m e t a j án lan i , a ' g y e r m e k e i k e t szerető szülőknek. 
— I t t emlí thetni a z t - i s , h a a ' g y e r m e k , g y e n g e , fia
t a l felvigyázóra b i z a t i k , könnyen e l e j t h e t i e z a z előb
b i t , v a g y megfáradván főidre t e s z i a z t , és külön v e 
s z e d e l m e k b e v e z e t i . — Vigyázni k e l l továbbá a r r a - i s , 
h o g y a ' g y e r m e k n e mindég e g y k a r o n , d e változolag 
hordassák . 

3 - s z o r A ' mérséke l t rázodás , m e l l y j d e l r e n d e l t 
gyermek-kocsik á l tal t ö r t én ik , n e m ártalmas 5 h a v a n 
a ' következekre figyelem: 

a J Első h o l n a p o k b a n , f e l e t t e g y e n g e lévén ' a* 
k i s d e d , n e kocsiztassék a z , d e későbben s e i g e n 
s e b e s e n , főkép kővel k i r a k o t t h e l y e k e n , m e r t e z által 
n a g y o n megráza t t a j ik , m i , h o g y a* g y e r m e k n e k fáj
d a l m a s , már kese rves - s í r á sókbó l , m e l l y r e f a k a d n a k , 
nyilvános. 

b J S o h a ű l ő , d e mindég fekvő h e l y e z e t adassék 
n é k i e k , h o g y i g y a ' lehet tséges gőrbűlések e lkerül -
t e s s e n e k . 

c) Főkép nyári időben s o k ágybéli takarókba n e 
p a k o l t a s s a n a k , m e r t izzadásra , ' s innét könnyű m e g -
hűtésre a d u n k a l k a l m a t . — Használhatni n g y a n e g y 
r i t k a szövetből készült szőnyeget , m e l l y által a ' k o -

.«sit e l t aka rván , a ' s z a b a d levegő-járás n e m akadá-
l y o z t a t i k , d e a* n a p ' s z e r f e l e t t i m e l e g e , vi lágossága, 
' s a ' szél ár talmas befolyásai e l m e l l őzt é tnek. 

d) A * felfordulás eltávoztatása o k á é r t , n e l e g y e n 
a ' k o c s i m a g o s , s z a b a d o n függő, v a g y p e d i g e z e n t e -
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k in te tbő l , a ' k o c s i e g y i k oldaláról a ' másikra futó 
s z i j j a k által hátrál tassák a ' kiesés. 

4 - s z e r N e m s i e t t e t v e ' n a ' t e rmésze te t , a ' járás-
tehettség jó alkatású, ' s erős v e ' g t a g o k k a l biró g y e r m e 
keknél c s a k h a m a r k i f e j l i k 5 d e e z t f e l e t t e nehéz e l 
várni a z anyáknak, és a ' g y e r m e k e k e t k a r j a i k o n h o r 
dozó da jkáknak , azért i s i g y e k e z n e k a ' félig éret t 
k i sdedekné l , a z t e lősegí teni , ' s e z e k e t h á m o k , á l l ó , 
' s j á ró székek , p a d o k , k o c s i k által mennél előbb l á 
b o k r a á l l í t a n i ; — v a g y o n é elég erő a z alsó végta
g o k b a n a z egész t e s t ' káros következés nélküli e m e 
lésére 7 szó s i n c s . M i i t t a ' nyeresség? elgörbülnek 
a ' l á b a k , a z e m i i t e t t j á r sze rek ál tal szüntelen n y o 
m a t i k a ' m e l l , n a g y a z e r ő l k ö d é s , és nyomás l e f e -
l é - i s , innét : m e l l - be t egségek , emésztés ' hibáji, s é r 
v e k e r e d n e k , a ' g y e r m e k p e d i g i l y módon segit tetvén 
e l ő , t u l a j d o n erejét n e m használ ja , ' s magát c s a k a* 
segítségre bízza. I t t alapúi t ehá t : h o g y a ' g y e r m e k e k 
m a g o k r a hagyatván, h a r m a d i k évökben-is c s a k n e h e 
z e n , b i z o n y t a l a n u l , és félve j á rnak , 

N i n c s j o b b , m i n t h a a ' g y e r m e k e k magoktól t a 
núinak á l lan i , ' s j á rn i . E r r e nézve posz tóva l , v a g y 
pokróczczal b e v o n t szobában s z a b a d o n m o z o g j a n a k , 
körülöttek lévén j á t é k a i , m e l l y e k után csúszkálni 
f o g n a k ; n a g y o n előmozdítjuk e z e n t ehe t t ségőke t , h a 
a ' f e n t említett mód sze rén t , pólyázzuk ő k e t , a ' k e 
z e k e t t . i , s z a b a d o n hagyván, — i g y h a m a r k e z d e n e k 
nyúlni v a l a m i u t á n , a z t m e g f o g n i , m a g o k h o z h ú z n i , 
v a g y el taszítani , e z ál tal i g e n k i f e j l i k a z e r ő , ' s k ö 
vetkezésképpen a* j á ró tehetség-is . — M i h e l y t elég 
«rovel b i r a ' t e s t , f e l e m e l n i i g y e k s z i k magát a ' g y e r 
mek, közellévő tárgyakhoz tartózkodván f e L i s á l l , 
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e k k o r vigyázat k í v á n t a t i k , h o g y a* lehető e s é s t ő l , 
megmen t sük , s z é p , k e d v e s s z a v a k k a l , j á t é k o k k a l k e 
csegtessük ő k e t ; k i k elkívánván n y e r n i a z előmuta
t o t t t á r g y a t , lépés t - i s próbálnak t e n n i . — N e m s o 
k á r a e lérhetni t e h á t a z örömöt , a ' né lkü l , h o g y a* 
f e n t e m i i t e t t következésektől félni l e h e t n e , ' s s z a b a 
d o n f o g n a k j á rn i a ' k i s d e d e k . — A ' k i l e n c z e d i k h o l 
n a p előtt s o h a s e m , c s a k a z első esztendő végével t a 
ní t tassanak já rn i , m e r t elébb a ' végtagok, m e d e n c z e , 
' s hátgerincz g y e n g é k ; d e e k k o r más g y e r m e k e k r e 
s o h a s e m bizván őket , m i n d e n t , a ' m i sértést o k o z h a t 
n a , e l k e l i mozdítani. 

23. S 

Játék , és foglalatosság. 

E z e k n e k e g y része mulatságul szo lgá l , d e v a n 
n a k e s e t e k , h o g y már e z e k á l ta l a k a r j u k g y e r m e 
k e i n k e t b i z o n y o s czél e lérésére a l k a l m a z t a t n i . 

H o l a ' mozgó tehe tség erősödöt t , s z i n t e a ' l é 
l e k munká lodása i - i s fejlődni k e z d e n e k ; különösen 
i n g e r e l t e t n e k t ehá t belső ösztön ál ta l a' g y e r m e k e k 
t e s t i , ' s e g y s z e r s m i n d l e l k i tehetségek ' gyakor lására , 
e l k e l i t ehá t m i n d e n t k ö v e t n i , a' m i a m a z ' s z a b a d 
folyását eszközölhet i , e l l e n b e n félre mozdí tan i , a* 
m i ártalmas l e h e t n e . 

^ A ' j á t é k o k , és fogla la tosságok, m e l l y e k h o s z -
s z a b b a n ta r tó á l l á s t , ü l é s t , v a g y más eről te te t t 
t e s t i h e l y e z e t e t , u . m . e l ő r e , h á t r a , v a g y külön
féle görbű lés t , k i v a n n a k , á r t ha tnak : hasonló f o r 
mát adván a* t e s t n e k , ficzamodást, v a g y tö rés t - i s 
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okozván; d e főkép a* f e j , e's m e l l felé való vér
to lódás , a ' h a s - ü r e g ' nyomása , ' s a ' t . számtalan b e 
tegségek' kútfe je . — A ' j á t é k r a szolgáló eszközök 
különös f i g y e l m e t é rdemlenek : a n y a g j o k , s z i n e k , 
f o rmá jok , és használás módjokra nézve. — N e l e 
g y e n e k t ehá t mérges é rczbő l , v a g y üvegből készítve., 
mérges festékkel sz ínesí tve; i g e n n e h e z e k ; o l y f o r 
májúak , h o g y a ' t e s t e t sé r thessék ; o l y használá-
s u a k : m e l l y e k a ' t e s t ' , v a g y l é l ek 5 munkáJodásait a k a 
dályoztatják , n a g y o b b erőt k i v a n n a k , a ' kü lé rzéke-
k e t tompí t ják , v a g y talán v a l a m e l y belső é le tműre 
károsan h a t n a k . 

24. §. 

A z i n d u l a t o k . 

• M i h e l y t a ' v i l ágba , végnélkűli tárgyak* r akhá -
zába lép a z e m b e r , külömbözőleg h a t n a k a ' k ü l 
d o l g o k é rzéke i re , m e l l y r e s z i n t e külön érzés követ
k e z i k ; e z a* csecsemőkben i g e n t ö k é l e t l e n , m e r t kül 
érzékei tompák, a ' lé lekben e z e k ál tal előhozott k é -
p e k - i s c s a k homályosak, — d e mentül inkább g y a r a 
p o d n a k a z o k , erősödnek a z o n n a l é r z é k e i , ' s tanulják 
a ' benyomásokat külömböztetni, innét a ' k e l l e m e s t k í 
vánni a 5 k e l l e m e t l e n utálni fogják. 

j X Bírnak tehát a ' g y e r m e k e k i n d u l a t o k k a l 3 és va ló
b a n a z érzékieket (pia <£innlicben) m e g s e m t a g a d h a t n i 
tö lök, v e h e t n i e z t észre már a ' leggyengébb k o r b a n , 
d e a ' k é t , v a g y három esztendősöknél* nyilvábban 
mutatják m a g o k o t , és néha n a g y mér tékben- i s . — 
M i n d e n e m b e r r e l vele születik a z ő t e t t e i t ha tározó 
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véralkarja (ttíotaítfd)C$ Xcittpetamentj; — A' legki
s e b b g y e r m e k , n o h a n e m s z ó l h a t , d e b i z o n y o s j e l e k , 
e's v i s e l e t á l ta l nyilván m u t a t j a ha j landóságai t , innét 
v a n : h o g y n e ' m e l y e k v i g a k , ba rá t s ágosak , s z e r e t e t t e l 
birok; mások e l l e n b e n : morgók , h a r a g o s a k , i r i g y e k 
' s a J t . — Mentül több alkalmatosság a d a t i k n e k i e k , 
b i z o n y o s ha j landóságaikat köve tn i ; annál inkább b e 
g y ö k e r e z i k , sőt u to l já ra szokásba-is m e g y á l t a l - a z , 
tígy a n n y i r a , h o g y a z e s z e ' r e t é r t e m b e r i k o r n a k - i s 
dolgába ke rü l a z o k a t zabolázni. I t t a l a p i t a t i k t e h á t , 
h o g y mentül inkább kerü l te t ik a z alkalmatosság a ' j e 
lenlevő haj landóságot g y a k o r o l h a t n i , n e m c s a k annái 
inkább v e s z t i a ' g y e r m e k a z o k a t , d e a z o k töké le te 
s e n k i - i s i r t a t h a t n a k . Sőt e l l e n b e n , u g y a n e z e n o k 
ná l f o g v a , a z o k o s bánásmód á l t a l , o l y hajlandósá
g o k a t tehetünk tulajdonivá g y e r m e k e i n k n e k , m e l l y e k 
előbb legkevesebbé s e m muta t ták m a g o k a t , h a g y a k 
r a n igyekszünk a z o k a t b e n n e k feléleszteni. 

N a g y o n d i c sé re t e s , d e e g y s z e r s m i n d i g e n b a j o s 
része a ' neve lésnek: a ' szüle te t t r o s z hajlandóságok' 
k i i r t á s a , a ' j ó k ' beoltása, v a g y , h a j e l e n m u t a t k o z 
n a k , a z o k fentar tása. — E z e n czél t , t e r m é s z e t e s e n , 
n a g y o b b , és k é t esztendőn felül lévő gyermekeknél 
könnyebben é rhe tn i -e l , k i k először már s z a v a i k á l ta l 
j o b b a n k i j e l e n t i k g o n d o l a t j a i k a t , és i g y hajlandósá-
g a i k a t - i s ; d e másodszor , a z e z e k e n változtatni k í 
vánó Nevelő f o g a n a t o s a b b a n használhatja a ' m ó d o k a t , 
m e l l y e k e t czélja' elérésére intéz. 

Ámbár e z t a g a d h a t a t l a n , még-is tör ténnek a ' 
k i s d e d e k körül o l y d o l g o k , m e l l y e k a z i n d u l a t o k a t 

5 
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m a g o k - i s s zü lhe t ik , a* j e len lévőke t fentar that ják, és 
megerősithetik. ,-— 

H l y é n e k : a z ijedés 3 és h a r a g . 

E z e n ké t i n d u l a t o k m e n n y i r e á r tanak a* k o r o 
s a b b , és tökéletesen kifejlődött e m b e r e k n e k , m u t a t j a 
a ' m i n d e n n a p i tapasztalás ; d e már e g y é r zékeny , és 
m i n d e n benyomásra o l y f e l e t t e visszaható t e s t i a l k o 
t á s , m e n n y i r e s z e n v e d j e n á l t a lok , k i ké t e lked ik? h a 
a z egész érző tehetség* felet tébbi érzékenysége m e g 
t e k i n t e t i k ; éppen e z a z o k a : h o g y a v m e g i j e d e t t , 
g y e r m e k h i r t e l e n e l h a l , görcsös rángatodzásokba e s i k , 
m e l l y e k h a több i z b e n j e l e n n e k - m e g , a n n y i r a e l g y e n -
g í t ik a ' t e s t e t , h o g y a b b a n a z i jedésre való h a j l a n 
dóság f e n m a r a d , és a z i l y g y e r m e k e k később e s z t e n 
dőkben a ' levélmozgástol-is r e s z k e t n e k . — A ' h a r a g 
minő következéseket s z ü l , a ' szülők m a g o k t a p a s z t a l 
j á k , k i k h a r a g o s g y e r m e k e i k körü l többet forgolód
n a k ; lá t ták már a z t - i s , h o g y tovább t a r t o t t k iá l tás 
a l a t t , a* köldök előre to lódván, k i - i s n y i l t , a ' tüdők 
n a g y o n rázat ta tván, gyengültek. , a ' vér felhevült , és 
még s e m távoztatják-el m i n d a z o k a t , m e l l y e k a z e m 
i i t e t t két i n d u l a t o t f e l g e r j e s z t h e t i k , a z o k a t f e n t a r t -
h a t j á k , és megerősithetik. 

Ijedést g e r j e s z t >a' g y e r m e k b e n : 
1 - szÖr H a a ' mérges dajkák n y u g t a l a n g y e r m e 

k e i k e t i jesztő lá rmával , f u r i a i t e k i n t e t t e l , k e z e i k ' 
fenyegetődzésével, és lábdobogással i g y e k e z n e k c s e n -
dességre h o z n i . 

2 - s z o r H a a z o k a t álmokból h i r t e l e n f e l v e r i k . 
3 - s z o r H a setét háló szobájokból n a g y világos-



ságra v i s z i k - k i , v a g y ta lán égő gyertyával közel i i 
n e k ágy o k h o z . 

4 - s z e r H a a ' siró g y e r m e k e t hahotás nevetéssel 
ijesztő ruhákba való ö l tözésse l , rémitő ja jga tássa l 
akar ják csi l lapí tani . 

E g y szóval m i n d e n h i r t e l e n , k e m é n y j és várat lan 
benyomást i jedés o k o z h a t a ' g y e r m e k b e n . 

A * Jiarag i n d i t a t i k , és előmozdítat ik: 
*• 1-ször H a a ' g y e r m e k e k k e l éppen a z t ö r t é n i k , 

m i t n e m s z e n v e d h e t n e k . — E z némely szü lőkné l , és 
da jkáknál b e v e t t s z o k á s , h o g y i g y a ' g o n o s z g y e r 
m e k e k e t m a k a c s k ívánságoktó l e l szok tas sák , a z óm
b a n e z t n e m értvén a* k i s d e d m i n d a d d i g mérgelődik, 
k iá l toz , míg végtére a* g y e n g e szívű jelenlévők e n 
g e d n e k k ívánságának , e z t m e g j e g y z i a ' g y e r m e k , és 
annál többször él i l y fortélyai a k a r a t j a be te lyesedé . 
s e ' kedvéér t . — N i n c s t ehá t j o b b m ó d , m i n t el távoz
t a t n i m i n d e n t , a ' m i a ' g y e r m e k ' ár ta lmára l e h e t n e , 
' s i g y ká ros kívánságra a l k a l m a t n e m a d n i ; h a p e d i g 
véletlenül kerü lne kezökbe v a l a m i , n e r a g a d j u k a z 
e l e rőve l , h a n e m szép móddal t együk f é l r e , ' s e g y 
s z e r s m i n d e lfelej tés ' okáér t más v a l a m i t m u t a s 
s u n k - elő. 

2 - s z o r H a a 5 siró g y e r m e k e t da jká ja , ágyában 
h a g y j a ; n o h a fekvését e l u n t a , t i sz tá ta lan , é h e s , 
v a g y fájdalma v a n , h a t ehá t e k k o r v e s z t e g m a r a d n i 
k é n t e l e n , n a g y o n t e rmésze tes : h o g y annál inkább 
f o g tépelődni, 

3 - s z o r H a a* h a r a g o s g y e r m e k n e k , da jká já t , 
v a g y más g y e r m e k e t ütni s z a b a d , és ta lán még k i s z -
t e t t e t i k - i s a r r a . 
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4 - s z e r H a vélek ke l l eme t l enü l , gorombán bán
n a k , o k nélkül ü t ik ő k e t , tasz igál ják , m a j d i d e , 
m a j d o d a hányák. 

^> E l e ' g , h a a ' g y e r m e k rosszaságáéi t valődilag, 
m e g f e n y i ' t e t i k , verés á l ta l n e m j o b b u l , m e r t oká t 
n e m t u d j a , és h a m a r - i s e l f e l e j t i a z t . 

I g y , — midőn a z épen született g y e r m e k czél-
irányas ápolási közt hű da jká jának , é s , s z a k a d a t l a n 
g o n d j a a l a t t , a* c s a k n e k i élő édes Anyának a ' föl
dön csusztáből lassanként ön erejéből lábra á l l , nő, 
e rősödik , és l e l k e , homályos burkaibői f e j t e k e z v e , 
eszmélni k e z d — figyelmet m u t a t a ' körü l te lévő d o l 
g o k r a — a ' k e l l e m e s t á rgyak mosolygásra d e r í t i k , 
örülni látszik j ő l folyó l é t é n e k , és a z első Anyám , 
Apám —- s z a v a k a t szüléinek m i n t e g y kezdődő há láu l 
o l y l e l k e t ható édességgel r e b e g i . -— A n y á k ! e ' k e -
l e m e s érzelmekre olvasztó p e r e z l e g y e n pótolhatat lan 
j u t a l m a fáradsági toknak, e ' f e l e j t e s s e - e l v e l e t e k 
a z o n ezerféle a g g o d a l m a k a t , m e l l y e k c s e n d e s é j j e -
k e n á l t a l - i s l e l k e t e k e t tán k e d v e s k isdedei tekér t 
nyugtaiani ták! — D e n e végződjék a z első j á rásná l 
kezdő dadogásnál édes kö te lesség tek , később k o r i g 
k e l l még a n y a i g o n d o t o k n a k nevendékei teket k i sé r 
n i e ; — m e r t n e m c s a k i z m o s á l a t o k k á , d e l e l k e s 
v a l ó k k á - i s k e l l érniök a ' világot véd n é l k ü l , k e s e r 
v e s sírással vvszÖntő csecsemőknek emlő i teken ; h o g y 
l e l k e k , e z , a z Istenség' szikrája a ' r o k o n ég felé 
szálva, u r a l k o d j a n a k a ' földön, m e l l y n e k h i d e g k e b 
lébe késő vénség után a ' p o r t e s t , t e t t e i b e n h a g y v a , 
emlékét létének ismét v i s s z a t é rendő! — Neveljé
t e k őket n e m z e t i l e g , h o g y méltó tagjaivá váljanak 
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utóbb a* n a g y egésznek , . e s e ' r d e m e s unokáivá k o s z o 
rús e ldőde iknek! — M e r t k i t te rmészet i vonzódás 
N e m z e t h e z n e m k ö t , a z árva vándora c s a k a ' föld-

/ n e k , k i l a p p a n g v a bujdosik a' semmiség" ö l é b e , «— 
a n n a k l e l k e ép n e m l e h e t , és h o l a* lé lek b e t e g , 
v a g y v e l e s i n l i k , v a g y tú l hágja a" természeti ha tá r t 
á r ta lmas következésekkel a" t e s t - i s . — N e m z e t i n y e l 
v e n ébresztések első szendergéséből l e lké t k i s d e d e i 
t e k n e k t i l e l k e s A n y á k ! k ik tő l a' virulni kezdő b o n 
leg többet vá rha t , m e r t c s a k ez e r ő s , és á l landó h a 
tású. — Nevel jé tek a ' m i n t a' n e m z e t i é g h a j l a t , é s 
a ' n e m z e t szokásai k í v á n j á k , máskén t t u l a j d o n h o 
nában örökre i d e g e n l e s z g y e r m e k e t e k ; p e d i g m i t 
vá rha t a ' h a z a e g y idegen tő l , és m i t e g y i d e g e n a* 
h a z á t ó l ! — ' S m a j d h a t e s t b e n , és lé lekben erős 
g y e r m e k e t e k ki tűnve száz törpék f e l e t t , h o n j á n a k , 
és a ' külföldnek figyelmét magára v o n v a , a ' t e t t e i 
b e n n a g y férjfiú bú-szárnyára k é l , és bámulva t i s z 
t e l t e t i k ; v a l y o n n e m t e h e t i é büszkévé áz anyát 
e' g o n d o l a t : e z az én emlőimből szivá az e lső é le te t ? ! 



T é t e l e k, 

1. Az ember kifejlés ét átlátni k ívánó , e lőbb 
az egész természetét Ösmerje-meg. 

% A 1 magának anyai jogokat tulajdonító Ép-
tan n e m ű néműkép még-is a'Kórtan' szü
löt t je , és 

3. Egyik a'másikának felvilágosítására szorul. 

4 . Mél tán gyaní thatn i , hogy az é le tműség-
nek mindenik rendszerére , sŐt m é g egyes 
életműveire-is sajátféle gyógyszerek mun
kálódnak. -

5. A* mindennapi, 's éppen nem ritka Kór-
fajak érdemiének^ legnagyobb orvosi fi
gyelmet. 

6. K i , alig vévén egy két kórjelt é s z r e , 
azonnal gyógyrende lményhez fog: tu
dósnak mondatik ugyan, — de vagy tu
datlan, vagy kuruzsoló. 

7. A ' lázos betegségek könnyebben gyógyul 
nak , mint a* láztalanak. 

8 . Az Anyái* e g e s s é g é n e k , és szépségének 
nem árt a' szoptatás. 

9. Az orvos sokat tudjon, legtöbbet halljon, 
és keveset beszé l jen, 



1 0 . Mert , gyakran többet tesz bánásmódjával , 
mint gyógyszereivel . 

1 1 . A ' mive lődés , előhaladtával szaporodnak 
a' nyava lyák; azért nagyobb szükség 
van az orvosra. 

1 2 . A z emberek'helyes n e v e l t e t é s e , a\ köz
társaság' erős alapja. 

T h e s e s. 

1. Evolutionen! hominis, qui perspicere cu-
pit; noscat eam naturae universae. 

% Nunc matris jura sibi vindicans Physio-
logia , Päthogeniae filia est, et 

3. Haec filia, matre, materque filia inter-
prete indiget. 

4 . Jure suspicamur quodlibet organismi 
systema, et organon remedium á|)eit-
ficum habere. 

5. Quotidianae, non raro morborum for
m á é , sunt medieí attentione dignissimae. 

6 . Qui' animadverso uno alterove sympto-
mate, iam ducit lineas formuláé, doctus 
vocatur; certe est indoctus, vei praesti-
giator. 



7# Morbi febriles facilius sanantur, quam 
sine febri. 

g. Lactätio sanitati, et pulchritudini Matrum 
nil obest. 

9. Medícum multum scire , plurima audire, 
parum loqui oportet. 

10. Saepe enim plus praestat is modo agendi, 
quam remediis. 

11. Provecta cultura, mul tipli cantur morb i , 
quare maior Medicorum necessitas, 

12. Recta h o m í n u m éducatio est firmftm R e i -
publicae fundamentum. 




